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PE®EPAT

Junmomua po6ota — 56 ctop., 53 mxepena.

O0’ekT [OCTiTKEeHHSI: CTWIICTUYHO 3a0apBieHa JIEKCHMKa Yy pPOMaHi
amepukaHncbkoro nucbMeHHuka Cigai [lengona “If tomorrow never comes...”.

MeTta poOoTH: BHM3HAYEHHS OCOOJMBOCTEH BUKOPUCTAHHS CTHIIICTHYHO
3abapeiieHoi nekcuku y pomani Ciani lllengona “If tomorrow never comes...”.

TeopeTnko-MeTO10JI0TiYHI 3acaaM: OCHOBHI KOHIICMI[i CTHUJIICTUKU Ta
miarBoctuiictuku  (O. ybenko, II. Jlynmuk Ta 1H.), TEOpeTHYH1 3acaau
nekcukonorii  ta JsekcuuHoi cemaHtuku (O. bommk, HO. T'onoarieHko,
I'. Ckusapescbka, M. Murphy Tta iH.), OpUHOMIIKA [parMaTHYHOI ajanTaiii y
nepeknani (T. Ananko, J. Verschueren ta in.).

Otpumani pesyabratH: B pomani Cimgui Ilexmona “If tomorrow never
comes...” cyO-HeWTpaibHa JIEKCHKAa 3HAaYHO IMEpPEeBa)Xka€e Haj Cynep-HeUTpaIbHOIO
13 44 npoananizoBaHux BuUMajkiB. Cepen cyO-HEHTpanabHOI JIGKCUKH HalgacTiine
3yCTPIYarOThCSl CIIEHT, PO3MOBHA JEKCHKA, KAPTrOHI3MU Ta BYJbrapu3Mu, IO
3YMOBJICHO KpPHUMIHAJIBHOIO TEMAaTHKOI pPOMaHy Ta COI[IaJIbHUM CEepeIOBUIIEM
NEePCOHAXIB. Y cynep-HeHTpalnbHIN JEKCHUIll TIEPEBaKAaIOTh BapBapU3MH, 1HO3EMHI
cloBa Ta apxai3Mu. Take CIIBBITHOIIEHHS CTUJICTUYHO MAapKOBAHOI JIEKCHUKH
JIOTIOMAara€e aBTOPY CTBOPUTH pEATICTHYHY arMochepy KpUMIHAIBHOTO CBITY,
BOJHOYAC 30epiraroun O6ayianc 3 OUIBII MiTHECEHO JIEKCUKOI NIl BiAOOpaskeHHSI

POMaHTHYHOI JiHIT TBOPY.

Knrwouoei cnosa: cmunicmuuno 3ab6apeéneHa neKcuxd, J1eKCUYHA OOUHUYA,
Cynep-HeumpaivbHa JAeKCuKd, CyO-HellmpaibHa JIeKCUKd, 3acoou GUpAasHoCmi,

CMULICMUYHA MAPKOBAHICMb, XYOONHCHIL MEKCM
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BCTYII

CydacHa aHrfificbka MOBa — OJIHa 3 Haill0ararimiux MOB CBITY — MOTpeOye
CEpHO3HOTO 1 BMyMJIMBOTO BUBYCHHSI.

[lepeBarn aHMIIACHKOI MOBHM 3yMOBJIEHI ii BEJIMYE3HUM CJIOBHUKOBUM
3amacoM,  IIUPOKOK  0Oararo3HayHICTIO  CJiB,  0ararcTBOM  CHHOHIMIB,
OCOOJIMBOCTSIMH 3BYKIB, a TAKOK PO3MAITTIM CTHIIICTUYHUX PECYpCiB.

Po3yMiHHS CTHIIIB MOBJIEHHS Jla€ 3MOTY BIOBUTH i 3p03yMiTH O6arato 3B'3K1B
MDK HHMH Ta MOBJICHHEBOIO KYJIBTYpPOIO CYCIIUIBCTBA W OKpEMOi JIFOIWHHU.
Kynbrypyn MOBIIEHHS He IiCHye Oe3 yMIHHS KOPHCTYBaTHCS CTHJISIMH MOBH,
CTBOPIOBATH 1 BIITBOPIOBATH CTUJII MOBJICHHS.

KokeH CTHIIb MOBIICHHS TMOTpeOye BUKOPHCTAHHS BiJMOBIIHOT JICKCHKH.
Hampuknan, nimoBi meperoBopu, odimiiiHi 3ycTpidi, YPOUHCTI 3aXOAU BaKJIHUBO
POBOIUTH 3 BHUKOPUCTAHHSM TMIAHECEHO1 JIEKCHKHU (KaHUEISIPU3MH, TMOETU3MHU
Toio). Jyis moOyToOBOro MOBJIEHHS XapaKTepHE BKHBaHHS PO3MOBHOI JIEKCHUKH,
CJICHTY, 1HOJ1 BYJbrapusmiB. TakuM YMHOM, BHOIp JIEKCHKHA 3YMOBJICHHH IUISIMU
KOMYHIKaIlii, a Tako yMOBaMH CHUTYyallii CHUIKyBaHHs. 3arajoM YCIO JIEKCHKY
MOKHA PO3JIUTUTH Ha JB1 BEJIMKI TPYIU: HEUTPAIbHY Ta CTHJIICTHYHO 3a0apBIICHY.
CrunictuuHo 3abapBiieHa JICKCHKA, B CBOIO Yepry, NOMUISAETBCS Ha Cymlep-
HEUTpaJIbHY Ta CyO-HEUTpabHY.

JleTanbHUM JOCHIKCHHSIM CTHJIICTUYHO 3a0apBIICHOT JEKCUKHU 3aWMaliuCh
O. II. bomuk, T. M. PymakoBa, JI. M. Cunopenko, M. B. Ilpunuiixk,
JI. B. Ilikymunpka, II. C. Hymuk, O. 1O. [yGenxo, B. A. Bacunenxo,
K. B. Ilapxomenxo, A. B. Citrko, I. B. Crpyk, 0. M. Jlymuk. CTUIICTHYHO
MapKOBaHa JIEKCHKa Oyjia OmpamboBaHa 1 JIEKCUKOTpadiuHO, HACAMIIEpEN Yy TaKUX
CJIOBHHUKaxX SK «Benukuil TiymadyHuil CJIOBHHUK Cy4YacHOI YKpaiHCBKOI MOBHY,
“Words and Their Meaning”.

[Toripu 3HaYHUN 1HTEpPEC MO MOCIIIKCHHS CTHJIICTUYHO MapKOBAHO1 JICKCHUKH

B XYJO’KHIX TBOpax 1 HaABHICTb BEJIUKOI KUIBKOCT1 HAyKOBUX Ipallb, y JIHIBICTHII
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JI0Cl € NUCKYCIMHI MOJOKEHHS. 30KpeMa, He 10 KIHI JOCHIIKEHO BU3HAUYCHHS
CTWJIICTUYHO MApKOBAHOI JIEKCMKM B KOHTEKCTI, 1 KJIacH(iKaliiHI MTPUHLIMUIIH,
(YHKIIOHAJIbH] XapaKTEPUCTUKHU, BIUIUB KOHTEKCTY Ha JIEKCUYHI OJUHUIIL, & TAKOX
CEMaHTUYH1 3pYUIEHHS Ta CTHIIICTUYHI MPUHOMH, SKI1 111 OAUHUI[I CTBOPIOIOTH.

AKTyaJIbHicTh po00TH 0a3yeThcs Ha HEOOX1THOCTI BUSIBJIEHHS crieU(iKH Ta
3aKOHOMIPHOCTEH Y)KHUBAHHS CTHJIICTUYHO MAapKOBAaHOI JIEKCHUKH B XYIOKHBOMY
TBOpi, IO CJIYrye IOJATKOBOIO 0a3010 JJii KOMYHIKAaTUBHO-TIPAarMaTUYHOro Ta
KOTHITUBHOTO MiAXOY Y BUBYEHHI OCOOJMBOCTEM JIEKCUKU PI3HUX CTUIIICTUYHUX
pericTpis.

HaykoBa HOBHM3Ha mojsirae y crnpoOi BIACHOTO JOCIIXKEHHS 0COOJIMBOCTEN
CTHJIICTUYHO 3a0apBiIeHOI JEKCMKM B pPOMaHl Cy4acHOTO aMEpHUKaHCHKOTO
muceMennnka Cigai Hlennona “If tomorrow never comes...”.

O0'exTOM  OCHIIPKEHHS BHUCTYNA€ TEKCT POMaHy aMEpPUKaHCHKOTO
muceMmennnka C. Hlenmona “If tomorrow never comes ...”.

IIpenmeToM AOCHIIPKEHHS € CTHJIICTUYHO MapKOBaHA JIEKCHMKAa y pOMaHi
C. llennona “If tomorrow never comes ...”.

MeTow JOCTDKEHHS € aHai3 1 PO3KPHUTTS CHenu(ikKu BHKOPHUCTAHHS
CTUIICTHYHO 3a0apBieHoi Jiekcuku y pomani Cinai llengona “If tomorrow never
comes ...”.

JIns  MOCHIJKEHHS TOCTaBICHOI METH HEOOXiTHO BHPIIIUTH HACTYIHI
3aBIaHHS:

1) yTOYHUTH MOHATTS «IEKCHUYHA OJUHUIID» Ta 1i QYHKITIT;

2) BU3HAYUTU  TOHATTS  «HEUTpadbHA»,  «Cylmep-HEHUTpalbHa» 1
«cyO-HeUTpaabHa) JIEKCUKA;

3) cxapakTepu3yBaTH BHKOPHCTaHHS CyNEp-HEUTPaIbHOI JEKCUKH B POMaHi
Cigui lllengona “If tomorrow never comes...”;

4) mpoaHai3yBaTH BXXWBaHHA CyO-HeWTpaibHOI Jexcuku B pomani CimgHi
[Mlengona “If tomorrow never comes...”;

5) mpoBecTH MOPIBHSUIBHUN aHalli3 BUKOPUCTAHHS CTHIIICTUYHO MapKOBaHOI

JIEKCUKHU B POMaHI.
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Marepianom gocnixerHs ctaB poman Cinni lllengona “If tomorrow never
comes ...”, 3 IKOr0 METO/IOM CYLIUIbHOI BUOIpKHU Oyno BiAiOpaHo 786 CTHIIICTUYHO
MapKOBaHUX ONMHHULG. CTHIICTUYHA MApKOBAHICTh MEPEBIPsUIach 3a JOIMOMOIOIO
aHmiicbkoMoBHUX cioBHUKIB Longman Dictionary of Contemporary English,
Oxford Dictionary of English.

MeTtoau pgocaigkeHHsi. JlocnmimpkeHHS 3I1MCHIOBAIOCh 3a JOIMOMOIOIO
BUKOPUCTAHHS TaKWX METOAIB Ta TMPUUOMIB: METOAY CYLUIBHOI BHUOIPKH,
KOHTEKCTYaJIbHOT'O aHaji3y, NOPIBHSUIBHOIO METOAY, METOAIB KUIbKICHOI 00pOoOKH
JaHUX Ta CYLUIbHOI BUOIPKH.

IIpakTuyHa  3HAYYIIiCTh  JIOCHI[DKEHHS  TONATAE Yy  MOXKIUBOCTI
BUKOPUCTAHHS HOTO pe3yJabTaTiB MiJll Yac BUKIQJAHHA TaKUX IUCHUIUTIH, SK
«Ctunictukay, «Jlekcukonorisy, «lHTepnperartlisi TEKCTy», Yy MPaKTHI[l YCHOTO Ta
MUCEMHOT'0 MOBJICHHS aHTJIIACHKOI0 MOBOIO.

PoGora mpoiinuia anpobamiro Ha HAyKOBO-TIPAKTUYHIA  CTYIEHTCHKIN
KoH(epeHIii. Pe3yabTaTi 10CIiKEHHS MPEICTABICHO Y MyOTiKaIii:

1. Omnitinuk A. B. Oco0nMBOCTI BKUBAHHS CyO-HEUTpaJbHOI JICKCUKH B

2

pomani Cimgai Illenmona “If tomorrow comes...”. 36ipuux Haykosux npayo

cmyoenmie, acnipaumie i Monooux eudenux «Monooa Hayka-2024» 'y 5 T
Sanopixxks : 3HY, 2024. T. 2. C. 129 — 130.

CTpykTypa po0doTH: TOCTIKEHHS CKJIAIa€ThCA 31 BCTYITY, IBOX PO3/ALIIB,
BHCHOBKIB Ta CITUCKY BUKOPHUCTAHOT JIITEPATYPH.

VY BcTymi MogaHo 3araibHi BIIOMOCTI PO JaHy HAYKOBY MPAII0, TOYUHAIOUH
BiJl yMOTUBYBaHHS TEMU, METH, 3aBIaHb, aKTYaJIbHOCTI TOCTIIKCHHSI, BA3ZHAYCHHSI
00’ €KTy, IPEIMETY Ta CTPYKTYypyBaHHS POOOTH.

Y mepmioMy po3miai  MOJAIOTBCS 3arajbHiI  BIJOMOCTI TIPO BHUBYCHHS
CTHIIICTUYHO 3a0apBJIeHOI JIEKCHKH, O0COOJMBA yBara MPUAUISETHCS BU3HAUYEHHIO
MOHATTS <«JIEKCHUYHA ONUHUIISI» Ta 1i (PYyHKIIH, pO3IISHYTO MUTAHHSA Kiacudikaiii
Ta (QYHKIIOHYBaHHS  CyNep-HEHUTpajJbHOI Ta CyO-HEWTpPaJIbHOI  JICKCHKH,
aHaJ3Y€eThCS MOHSTTS 3aC001B BUPA3HOCTI.

Hpyruii po3aial MICTUTh BJIaCHUM aHajli3 BUKOPUCTAHHA CTHJIICTUYHO



3abapsineHoi nekcuku y pomani Cigi [llengona “If tomorrow never comes ...”.
VY BHCHOBKax MOJIaHO y3arajibHEH1 pe3yJabTaTH MPOBEACHOT pOOOTH.

3arajibHa KUIbKICTb CTOPIHOK 56, KUTbKICTh BUKOPUCTAHUX JIXKEpe 53.



PO3JILI 1
TEOPETHYHI 3ACAJIM BUBUEHHSI CTUJIICTUYHO
3ABAPBJIEHOI JIEKCUKHA

1.1 IToHATTS Ta CYTHICTh CTHIJIICTUYHO 3a0apBIIEHO1 JIEKCUKHU

JIekcuky, 110 BHUKOPHUCTOBYETHCS B TIEBHIM MOBi, MOXHa TMOIIIUTH 33 Y
CTUTICTUYHO-(YHKIIIOHAIbHUMU O3HAKaMHM Ha CTWIICTUYHI Tpynu. Po3pi3HSIOTH
CTWJIICTUYHO HEWTpajdbHy (3arajbHOBKHBAaHY) Ta CTHJIICTHYHO 3a0apBiCHY
(oOMexxeHy MeBHOK cdeporo BKHUBaHHSA a00 cTuiieM) Jiekcuky [bonuk, Pymakora
2011, c. 40].

[ToHATTS CTUIICTUYHO 3a0apBIIEHOT JIEKCUKH OXOILIIOE T1 JEKCHYHI OJWHMIII,
K1 HECYTh JIOJATKOBE CTHUJIICTUYHE ab0 eMoIliiiHe HaBaHTaXXCHHS, BIIMIHHE BiJ
HEUTpaJIbHOI JIeKCUKHU. CTUITICTUYHO 3a0apBiieHa JIEKCUKA € BAXKJIMBUM €JIEMEHTOM
y PI3HHX THUIIAX TEKCTIB, 30KpeMa XyAOXKHIX, MYyONIIIUCTUYHUX, HAYKOBUX Ta
iHmux. BoHa [gomomarae MIAKPEeCIUTH €MOIIMHMM CTaH, CTHIb aBTOpa,
coIfiaIbHUN a00 KyJIbTYpHUN KOHTEKCT. CTHIIICTUYHO 3a0apBiieHa JIGKCUKA MOXKE
OyTH SK TO3WUTHBHO, TaK 1 HEraTUBHO 3a0apBJICHOIO, BOHA TaKOXX MOXKE MaTH
HEUTpaNbHUM BIATIHOK, SKIIO BUKOPUCTOBYETHCS B KOHTEKCTI, SIKMM HE 3MIHIOE i1
MOYaTKOBOTO 3HAYCHHSI.

3a CBOIM CTHJIICTUYHUM 3a0apBIICHHSM JIEKCHKa MOXKe OyTH po3liieHa Ha
KiTbKa OCHOBHUX IIApiB: HEUTpaNbHHI, KHIKHUU (JITEpaTypHHI) 1 PO3MOBHUI
(xomokBianpHUH). HeliTpanbHa TeKCHKa BUKOPUCTOBYETHCS y BCIX CTUIISIX MOBH, HE
Ma€ JOAATKOBOTO CTHJIICTUYHOTO 3a0apBieHHS 1 € yHiBepcaiabHOwo. KHikHa
JIEKCUKa Ma€ JITepaTypHU XapakTep 1 9acTillle BUKOPHCTOBYETHCS B MHCHMOBIH
MOBI, TOJI1 SIK PO3MOBHA JICKCMKA IPUTAMaHHA YCHOMY MOBJICHHIO 1 BIJJI3HAYA€ThCS

OUTBIIIOI0 eMOIIMHICTIO 1 BUpa3HicTio [Norova 2022, c. 370].
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HeliTpanbHi cioBa HE MalOTh KOJHUX CTHJIICTUHYHUX O3HAaK 1 MOXYTb
BUKOPHUCTOBYBATUCS y OyIb-IKOMY MOBJIEHHEBOMY KOHTEKCTI 0€3 3MIHHU CBOTO
3HaueHHs. Hampuknaa, Taki cioBa SK <«ICHBY», «COHIE», «CTUICHB» €
HEUTpaNbHUMH 1 MOXYTh BHUKOPHCTOBYBATHCS SK Y XyIO)KHBOMY, TaK 1 ¥y
HAayKOBOMY TEKCT1 0€3 3MiHU cTuiicTiuHoro 3abdapsiuenss [Bilohur, Ushchapovska
2021, c. 5].

KHmxHa nekcuka BKITIOUae B cebe CI0Ba, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS TIEPEBAXKHO
y JIITepaTypHUX TBOpPAX, HAYKOBUX TEKCTax, o(iliiHUX JOKyMeHTaX. BoHa Moxe
MICTUTH TEpPMiHHU, apxai3Mu, I[OETUYHI CJIOBA, HEOJOT3MU Ta IHIIIOMOBHI
3aro3nueHHsA. KHWXHa JIEKCUKAa 4acTO MAa€ BUCOKHUHA CTHIIb 1 BUKOPHCTOBYETHCS
UL THAKpECTIeHHsT O(MIiitHOCTI, ypOUYUCTOCTI ab0 MiJBMUIIEHOCTI CTUIIIO TEKCTY
[[Tpunuisk 2019, c. 52].

Po3moBHa JIEKCUKA XapaKTEePU3yETHCS OUTBIIIOI0 E€MOI[IHHICTIO,
EKCIIPECUBHICTIO 1 BXHBAEThCSI B HedOpMallbHOMY CHUIKyBaHHI. BoHa Moxe
BKJIFOUATH B ce0e CJICHT, KaproH, BYJIbrapru3Mu, JIaJeKTU3MH Ta 1HII CTHJIICTHYHI
mapu. Po3MoOBHA JeKCMKa YacTO BUKOPUCTOBYETHCA [UJISi Tepenadi >KHBOTO
MOBJICHHSI, CTBOpEHHs €(eKTy HEBUMYIIEHOCTI Ta MNPUPOAHOCTI Hdlajory
[Ostapenko, Kuts 2022, ¢. 190].

[ToHsATTS cynep-HeUTpaIbHOT Ta CYO-HEHTPAIBHOT JICKCUKH € BOKJIUBUMHU IS
PO3YyMIHHSI PI3HUX pIBHIB He#TpanbHOCTI chiB. Cynep-HelTpalbHa JEKCHKa
BKJIIOUa€ B cebe cjoBa, SKI MaKCMMaJbHO YHIBEpCAJIbHI 1 HE MAaOTh >KOTHUX
CTHJIICTUYHUX BIITIHKIB HaBITh y CreIliali3oBaHuX KoHTekcTax. Cy0O-HeWTpanbHa
JIEKCHKa, HaBIIAKW, BKIIOYa€ B ceOe cCJIoBa, sKI MOXYTh HaOyBaTH IIEBHOTO
CTHJIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS B 3aJIe)KHOCTI BiJ KOHTEKCTY, B SKOMY BOHH
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI.

Cynep-HeWTpanbHI cloBa € HAWOUIBII  YHIBEpPCAIBHHUMH 1 MOXYTh
BUKOPHCTOBYBATUCS B OYIb-SIKOMY KOHTEKCTI 0€3 3MiHM CBOTO 3Ha4eHHS a0o
CTUJIICTUYHOTO 3abapBiieHHs. [Ipukianu Takux cliB BKJIIOYAIOTh 0a30Bl1 JEKCHYHI1

OJIUHMII, K «BOAA», «3EMJIsI», «JIFOIUHA», Kl HE HECYTh »KOJHOTO JOJATKOBOIO
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CTHJIICTUYHOTO HABAaHTAXKEHHS 1 MOXYTh BUIBHO BUKOPUCTOBYBATHUCS y OyAb-SIKOMY
CTHUJI1 MOBH.

Cy0-HeWTpaibHI CJI0Ba MOXKYTh 3MIHIOBAaTH CBOE CTUJIICTUYHE 3a0apBICHHS B
3aJIEKHOCTI B1Jl KOHTEKCTY, B SIKOMY BOHM BUKOPUCTOBYIOThCs. Hampukian, cioBo
«XJIOTELb» MOK€ OyTH HEWTpajJbHUM y 3BHYAITHOMY KOHTEKCTi, aje HalyBae
MEBHOI €eMOLIMHOI a00 CTHJIICTUYHOI BIATIHKOBOCT1 y NMEBHUX CUTYalIX, AK-OT Y
JiTepaTypHOMY TBOpi a00 pPO3MOBHIM MOBI. Takum 4YMHOM, CyO-HEWTpasibHA
JIEKCMKa Ma€ TMOTEHIIaJd [0 CTUJIICTUYHOro 3a0apBIICHHS, SKE 3aJIeKUTh BIJ
KkoHTeKCTy [Norova 2022, c. 373].

Tabnuya 1.1

Knacugixayis nexcuku 3a cmunicmuyHUMu 03HaKamu

Tunu OcobauBocTi [puxkaagu
Kunkna BukopucTtoByroThCA Manigpecmayis,
MEPEBAXKHO Yy JITEPATypPHUX Ta | 0eCmpyKyis, ouckypc,
HAYKOBUX TEKCTaX cognitive, controversial,
implementation
HenrpajbHa BuxopucTtoBytotecs 'y Oyrb- byoisns,
SKOMY KOHTEKCTI, 0€3 JI0IaTKOBOTO | MPAHCNOpm,  MEapuHa,
3a0apBIICHHSI job, vegetable, project
Cyo- MoxyTb 3MIHIOBAaTH Ocens (Oim),
HeliTpaJbHAa | CTHWIICTUYHE  3a0apBieHHS B | limepamypa (kHuea),
3aJIeKHOCTI Bil KOHTEKCTY greenery (tree),
individual (person)
Po3moBHa BukopuctoByroTscs y Tycumu, 3anunamu,
HeopMaTbHOMY CIUIKYBaHHI, | xanena, cool, dude, nerd
O1BII eMOTIiIiHI Ta BUPa3Hi
Cynep- MakcuManbHO YHIBEpCallbHi, Booa, 3eMis,
HeliTpajibHAa | 0€3 CTWIICTUYHHUX BIATIHKIB J00uHa, cat, water
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VY JIHrBICTUYHIN JiTepaTypl ICHYy€ KUIbKa NPUHIMIIB XapaKTEPUCTUKH Ta
KJacuikali CTUIICTUYHO 3a0apBIICHOI JEKCUKH.

Po3pi13HAIOTE TPU OCHOBHI TUIM CTHJIICTUYHO 3a0apBICHOI JIEKCUKHU:

1. Jlekcuka, 1o BKa3ye Ha cepy BKMBaHHS (KHUKHA, PO3MOBHA, MOB'A3aHa
3 MEBHUM (YHKI[IOHATBHUM CTHIIEM).

2. Jlekcuka, 110 BKa3zye Ha CTaBJIEHHS MOBI JI0 00'€KTa MOBJICHHS
(adexTHBHA, EKCIIPECUBHA, OLIIHHA).

3. Jlekcuka, 110 XapakKTepusye€ MOBIS (HENITepaTypHa, JKaproHHa,
npocTopiuHa, aianektHa) [bymnauit 2008, c. 11].

CTWJIICTUYHO MapKOBaHy JIEKCMKY MOXKHA IIOIUIMTH HAa JBI TPynw 3a
XapakTepoM ii 3a0apBieHHA: a) (YHKIIOHAJIBHO MapKOoBaHy Ta 0) KOHOTATHBHO
MapKOBaHY.

OyHKIIOHATHPHO MapKOBaHA JIEKCMKA — II€ JIGKCHKA, TOB'Si3aHa 3 TIEBHUM
byHKITIOHAIBHUM CTHJIeM. DYHKITIOHAIBHI MapKEPU € 30BHIITHIMHU 1 HE BXOISTH 10
CKJaJy 3HA4YEHHS CJIOBAa, a HAJAlOTBCAd CaMOMYy CIIOBY $K (aKTy MOBH.
OyYHKI[IOHATBHO MapKOBaHA JIEKCHKA TPAJULIAHO TMOMIISETHCS HA KHIKKOBY
(03HaKa MMCEMHOT MOBH) 1 pO3MOBHY (03HaKa pO3MOBHOT MOBH).

KonoratnBHO MapkoBaHa JIEKCHKa, TMIPEJCTaBIeHa CJIOBAMHU, JIEKCUYHI
3HAUCHHS SIKUX, OKpIM OO'€KTHBHUX 1 TMOHATIMHUX 3HAYCHb, MAIOTh CICMEHTHU
Cy0'€eKTHBHOTO XapakKTepy, TakKi SK €MOIIHHICTh, €KCIPECUBHICTh, 00pa3HICTh Ta
omiHHICTh [IBaneHko 2010, c. 51].

CrunictuaHOo 3a0apBieHa JIEKCHKA BUKOHYE KUTbKA BaXKIMBHUX (PYHKIIHN y
MOBI, cepell SKMX MOXXHA BHJUITUTH BHpa3Hy, €MOIlIHY, XapaKTepoJOTiuyHy Ta
KOMYHIKaTHBHY.

Bupasna ¢yHKIis monsrae y miaKpeciIeHHI eMOIIHHOTO cTaHy a00 HacCTPOIO
aBTopa a00 TMepcoHaXiB. BHKOpUCTaHHA CTWIICTHYHO 3a0apBICHOT JEKCHUKH
JI03BOJIIE TIEpPEaTH EMOIIIHI BIATIHKHA, CTBOpUTH atmMochepy abo HacTpiid y
TekcTi. Hampukian, BHKOPUCTAHHS TOETUYHOI JIEKCHKM Y Bipmax aodo
JTITepaTypHUX TBOpPAX JONOMAarae CTBOPUTH €(EKT MiJTHECEHOCTI Ta €CTETUYHOI

HaCoOJIO0aH.
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EmomiitHa (QyHKLIS CTHIICTUYHO 3a0apBi€HOT JIEKCMKH TMOJArae y
neperaBaHHl €MOLIM Ta MOo4YyTTiB aBTopa albo mnepcoHaxiB. BukopucranHs
EKCIIPECUBHUX CIIIB 1 (hpa3 M03BOJISAE€ MITKPECIUTH EMOILINHUN CTaH 1 BUKIUKATH
BIAMOBIAHI emolii y uyuTadya abo ciayxada. Hampuknan, BHUKOPUCTaHHS
BYJIbIapu3MiB a0o0 KaproHy y pO3MOBHIA MOBI MOXE€ MIIKPECIUTH arpeciio,
HEeBIIOBOJICHHS a00 3HeBary [Ostapenko, Kuts 2022, c. 190].

XapakreposoriyHa (QyHKI[iS CTHJIICTUYHO 3a0apBJICHOI JIEKCHKH TIOJISTaE y
CTBOpPEHHI 00pa3y TmepcoHaxa ab0  XapaKTepUCTUIIl HOro  MOBJICHHS.
Buxopucranns cnenuiyHUX CIIB 1 BUpa3iB JAONOMArae MmiKpecauTH COLIaJIbHUM
cTaryc, OcCBIiTYy, mpodecito abo IHIII XapaKTepUCTUKH nepcoHaxa. Hampuknan,
BUKOPUCTAHHS HAyKOBHX TEPMIiHIB Yy MOBJICHHI BUYEHOTO a00 BUKOPUCTAHHS
KApProHy y MOBJIEHHI TIUITKa JOMOMAara€e CTBOPUTH BIAMOBIAHUNA 00pa3
[[Tpunuisk 2019, c. 52].

KomynikatnuBHa (QyHKIlIS CTHJIICTUYHO 3a0apBiIEHOT JIGKCHUKU TIOJATAE Y
nepemayi iHGopmMallii Ta BCTAHOBIICHHI KOMYHIKAIlli MK MOBILSIMHU. BUKOpUCTaHHSI
MEBHHUX CJIB 1 BUPa3iB J03BOJISIE CTBOPUTH €(EKT HEBUMYIICHOCTI, MPUPOTHOCTI
a06o0 (opmanabHOCTI y cniikyBaHHI1. Hanpukiaa, BUKopucTanHs oMiiiHOT JIEKCUKH
y JUIOBOMY JIMCTYBaHHI JIOIIOMara€ BCTAaHOBUTH (DOPMaJbHUM TOH CITUIKYBaHHS,
TOJII SIK BUKOPUCTAHHS PO3MOBHOI JIGKCUKH Y HEBUMYIIICHIH Oeciii CTBOpIOE eekT
omu3bpKoCTI Ta 1oBipu [Norova 2022, c. 373].

OTxe, TOHATTA CTHJIICTUYHO 3a0apBICHOT JIEKCUKA € BaXKJIUBUM IS
PO3YMIHHS PI3HUX CTHJIICTUYHHX IIapiB MOBH Ta iXHbOI (QYHKIIi y KOMYHIKAIIIi.
Cymnep-HelTpanbHa Ta CyO-HEHTpalibHA JICKCUKA € BAXKJIUBUMHU €JIEMEHTAMHU I[HOTO
MOHSATTSI, OCKUIBKM BOHU J03BOJISIIOTH PO3PI3HIATH Pi3HI PiBHI HEHTPAIHHOCTI CIIIB
Ta iXHE CTHJIICTUYHE 3a0apBieHHs. BuxopucranHs CTUIICTHYHO 3abapBJiIEHOT
JICKCUKH JIOTIOMArae MiJKPECIUTH EMOIIMHUI CTaH, CTHJIb aBTOPA, COIIalIbHUN a00

KyJABTYPHUI KOHTEKCT, CTBOPUTH BiATIOBITHUI HACTPiid Ta aTMOCc(epy Y TEKCTi.
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1.2 Jlekcu4Ha onuHULA Ta 11 PyHKIIT

[TOHATTS «JIEKCUYHOT OMUHULIDY € (PYH/ITaMEHTAIbHUM Y JIIHIBICTUL, OCKUIbKU
caMe uepe3 JEKCUYHI OJUHUI 3A1HCHIOEThCA KOMYHIKaIllsl 1 Tiepeadya 3Ha4eHb y
Oynb-skii MoBi. Jlekcuuna oodunuya (abo JiekceMa) — 1€ OCHOBHA OJUHUILS
JIEKCUYHOI CHCTEMH MOBH, SIKa MAa€ CBO€ 3HAYCHHS Ta (OPMY i BUKOPHUCTOBYETHCS
JUTsl TOOYI0BM MOBJIEHHEBUX akTiB [[onoBamenko 2021, c. 45]. ¥ uboMy KOHTEKCTi
BAXXJIMBO PO3IVISTHYTH Pi3H1 aCMEKTU JIEKCUYHUX OIMHMILh, iXHI (PYHKIT Ta POb y
MOBJIEHHEBIN I1SJIBHOCTI.

Jlekcu4Ha ONMHHMII Ma€ JCKiIbKa OCHOBHUX XapaKTCPHUCTHK: TMO-TIEpIIE, II¢
CEMaHTHWYHa IUTICHICTh, TOOTO KOXHA JICKCeMa Ma€ TICBHE 3HAYCHHS, SKE MOXKE
OyTH OmHOMaHITHMUM a0o Oararo3HauynuM. Hampuxnan, «table — ctiny o3Hauae
npeaMer MeOIIiB, Ha KM MOXHA IIOCh CTAaBUTH 200 3a IKUM MOXKHA CHJIITH, aJie B
JESKUX KOHTEKCTaX BOHO MOKE MaTH M 1HII 3HAUYEHHS, HANPUKJIIAJ, Y BUPa3l «CTLI
neperoBopiBy [['onoBamenko 2021, c. 48].

Jlpyrum Ba)KJIUBHM acIieKToM € (OHETHYHa IUTICHICTh, TOOTO JieKceMa Mae
IIEBHY 3BYKOBY (hOpMY, siIKa JTO3BOJISAE 11 BIIPI3HUTH Bij 1HIIUX JIekceM. Hanpuknan,
CIIOBa «KHUTa» Ta «KIHb» MarTh Pi3HI 3BYKOBI (opMH 1, BIAMOBIIHO, PIi3HI
3HayeHHs. OKkpiM TOro, JEKCHUYHAa OJWHUIII TIOBUHHA MaTH TpamMaTuyHy
opopmienicts. lle o3Hawae, MmO JekcemMa MOXKE 3MIHIOBaTH CBOIO (GopMy
BIIMOBITHO O TpamMaruyHUX TPaBWJI MOBH, HANPUKIAN, Y BHUIMAIKY 3
BIIMIHIOBaHHSM IMEHHHKIB a00 Ji€eBimMiHIOBaHHSAM pgieciiB [Verschueren 1999,
p. 35].

@DyHKIIIT TEKCUYHUX OJIMHUIIb Y MOBI Ha/I3BUYAHHO pi3HOMaHITHI. OCHOBHOIO
€ HOMIHAaTUBHA (YHKIIiSl, TOOTO 3MaTHICTh HA3WBATH MPEAMETH, SBUIIA, il TOIIO.
Komanenko 1. 1. 3a3Hauae, mo «HominatuBHa (QyHKITS MOBHU 3a0e3Medye MpoIecu
HOMIHAIlli, TOOTO Ha3WBaHHS 1 TO3HAYCHHS MPEIMETIB, SBHUII[ Ta 1HIIUX €JICMEHTIB
JACHOCTI, IO TO3BOJISE JIIOAUHI CHCTEMATU3yBaTH Ta CTPYKTYPYBATH 3HAHHS TPO

cBiT.» [KoBanenko 2018, c. 112]. Hanpuknaza, cioBa «IepeBo», «OIrTH», «CHUHIN»
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BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIsl TIO3HAYEHHS! BIJAMOBIAHUX TMOHATH Y peajbHOMY CBITI.
3aBAsSKM HOMIHATUBHIA (PYHKI[IT JJEKCEMU BUKOHYIOTH POJIb 0A30BUX OJUHUILL JJIS
MoOyI0BU BUCJIOBIIIOBAHb 1 TEKCTIB.

[Hmor0 BaxkyuBOIO (yHKIIEIO € KOMyHiKaThBHA. KomyHikaruBHa (yHKIisS
MOBH TIOJIsITa€ B nepenadi iHdopmariiii Mix JoapsMu. BoHa 3abe3neuye MOXKIUBICTD
CIUIKYBaHHs, OOMIHY JTYMKaMH, MOYyTTsIMHU, HAMIpaMH, Ta JI03BOJIIE B3a€EMOIISATH
B comiymMmi [IBanenko 2010, c. 23]. JlekceMl BUKOPUCTOBYIOTbCS HJisi Iepeaadi
iHpopmarii Mixk MoBIsIMU. Hanpuknaz, y pedenni «lleTpo untae KHUTY» KOXKHA
JeKceMa Hece NeBHY 1H(popMallito, ika B CyKYITHOCTI JO3BOJISE€ MepeaaTu MeBHUN
3micT. KoMyHikaTMBHA (QYHKIIISI TICHO MOB'Si3aHa 3 €KCHPECUBHOIO (DYHKIIIEIO, sIKa
JI03BOJISIE BHICIIOBIIIOBATH €MOIlii, CTaBJIICHHS, OIIHKH ToIo. Hampukman, cioBa
«UYIOBUNY, «OKAXJIMBUW» TMEpeNarTh HE TUIBKM 1H(oOpMalliio, a W eMolliifHe
CTaBIICHHS MOBIISI IO OITUCYBAHOTO 00'€KTA.

Kpim Toro, NekCM4Hi OAMHUIII BUKOHYIOTh KOTHITUBHY (YHKIIIO, TOOTO
OepyTh y4acTh y Mmpoliecax mizHaHHS 1 Kareropu3aiiii city. 3ringno B. I'. [lerpenko,
KOTHITHBHA ()YHKIIISI MOBH TIOJIATAE y BiOOpaKeHHI Ta CTPYKTYypHU3aIlii 3HaHb PO
HABKOJIMIIHIN CBIT. MoBa j0romarae JIOIuHI MUCIUTH, aHATI3yBaTu, CUHTE3yBaTH
iHpopMmalliro, a Takok GopmyBaru 1 Bupaxkatu nymku [[lerpenko 2015, c. 45]. 3a
JIOTIOMOTOF0  JIGKCEM JIIOIMHA CTPYKTYPY€E€ CBiM JOCBiA 1 3HAHHSA TIPO CBIT,
PO3IUISIIOUN HOTO Ha OKpeMi MOHATTA 1 Kareropii. Hampukian, ciioBa «TBapuHay,
«POCIIMHA», «MIHEpad» IOTMOoMaraloTh KiacudiKyBaTH NTPUPONHI OO0'€KTH 3a
neBHUMHM o3Hakamu [Bacuienko 2005, c. 92].

[Ile omnicro BaXIMBOIO (PYHKINEI € Kymbryposoriyda. «KympTopomoriuna
¢GyHKIiT MOBH BigoOpaka€ 3B’SI30K MOBH 3 KYIBTYpOIO Ta TPaIUIISIMH
CYCIUTBCTBA, MTEPENA0YN KYJIbTYPHI IIHHOCTI Ta ICTOpUYHUN TOCBIA.» [CHIOpEeHKO
2012, c. 60.] Jlekcemn BimoOpakaroTh KyJAbTYpY, TPAIAUIIii, 3BUYal IEBHOTO HAPOY.
Hanpuxmnan, cnoBa «Oopmr», «BUIMMBAHKA», «KONANAa» MAOTh HE TUIBKU
HOMIHATUBHE 3HAYEHHS, a ¥ KylIbTYpHE HaBaHTAXEHHS, sIKE BiioOpakae cnenudiky

YKPalHCBKOI KYJIbTYPH.
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Jlekcu4H1 OJMHUILI TaKOX MaroTh 3[aTHICTh A0 JAepuBallii, TOOTO YTBOPEHHS
HOBHUX CIJIIB HA OCHOBI ICHyIoUMX. Hampukian, BiJl cioBa «4UTaTW» MOXYTh OyTH
YTBOPEHI CIIOBA «UUTAY», «IUTAHHIY», «IpoduTarn». Lle mo3Bossie MOBI MOCTiitHO
30aradyyBaTu CBIM JIEKCUYHUM 3amac 1 aJanTyBaTUCS 10 HOBUX YMOB Ta MHOTpeO
komyHikaii [Jackson 2002, c. 122].

VY KOHTeKcTax MepekiaAy JIEKCHYHI OAMHUIl BIIIIPalOTh KIIOYOBY pOJIb,
OCKLUTBKH came 4epe3 HUX 3TIMCHIOETHCS Mepeiada 3Ha4CHb 3 OJIHI€T MOBU HA 1HIITY.
BaxxnuBo BpaxoByBaTH, IO JIEKCEMH MOXYTh MaTH pi3HI 3HAUCHHS B PI3HUX
MOBaX, 1 TOYHHUH TEpEeKJIa] MOXIWBUM TUIBKM 32 YMOBU BpaxyBaHHS BCIX
CEMaHTUYHUX, KYJbTYPHUX Ta KOHTEKCTYyaJbHUX HIoaHCIB [Baker 1992, c. 33].

JlexkcuuH1 OAWHUII TAaKOXK MAlOTh BJIACHI TMapagurMaTH4YHl 1 CHHTarMaTu4Hi
BifHOIIEHHA. [lapagurMaTidHi BITHOIIEHHS CTOCYIOTHCSI 3B'S3KIB MIXK CJIOBAaMH,
SIKi MOXYTh 3aMIHIOBaTH OJHE OJHOTO B NEBHOMY KOHTEKCTi. Hampukian, ciioBa
«BEIIUKHUIY, «BEIETEHCHKHUIY, «TPOMI3IKHI» € CHHOHIMAMH 1 MOXYTh OyTH
BUKOPUCTAHI K 3aMIHHUKU OJJHE OJTHOTO B 0ararhbox KoHTekcTaxX. CMHTarMaTW4Hi
BIJTHOIIICHHSI CTOCYIOTBCS 3B'SI3KIB MIXK CJIOBAaMH, SIK1 BXKUBAIOTHCS pa30M y pEUEHHI
abo Tekcti. Hampukiman, cioBa «4epBOHE S0JIYKO» yTBOPIOIOTH CUHTarMaTHYHHM
JIAHITIOXKOK, JIe KOXKHE CJIOBO [IOIOBHIOE 3HaueHHsS iHmoro. [Jlemempka 2007,
c. 205]

BaxxnmuBo TakoX pO3MISHYTH TMOHATTS (pa3eooriyHUX OIUHMIIL, SKI €
OCOOJMBHM THIIOM JICKCUYHUX OAWHHUIL. DpaseonorisMu — 1€  CTIiHKI
CJIIOBOCIIOJIYYCHHS, 3HAUCHHA SKUX HE BHUBOJUTHCA 13 3HAUCHb OKPEMUX
KOMITOHEHTiB. Hampukman, dpaseonorism «OuTH OaliIUKW» O3HAYAE «HIUYOTO HE
poOuTH» 1 WOTO 3HAYCHHS HE MOXKE OyTH BHBEIEHE 13 3HAYCHb CIIIB «OUTH» Ta
«Oanaukn» okpemo [Jlymuk 2015, c. 5]. ®paseonoriydi oqUHUII MAIOTh OCOOJIMBE
3HAYCHHS Y MOBJICHHEBIH MISTTBHOCTI, OCKUIBKM BOHU YacTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
TUTSI BAPKEHHS CKIIAIHUX MMOHSATH Y KOMIIAKTHIH 1 3p03yMiiiit opmi.

JlexcU4H1 OJUHUILII MOXYTh OyTH TakoXX OaraTo3HauHUMH, TOOTO MaTH KiJIbKa
3HaueHb. bararo3HauHiCTh (MOJICEMIsl) € BaXKJIMBOK XapaKTEPUCTUKOIO JIEKCEM,

sKa JT03BOJIsIE EKOHOMUTH MOBHI PECYpPCH 1 BUPAXKaTH PI3HI MOHATTA 32 JIONMIOMOTOI0
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OHOTO CJIoBa. Hampukitam, CIOBO «KJTIOY» MOXKE O3HAUaTH SK 1HCTPYMEHT IS
BIIMUKAHHS 3aMKiB, TaK 1 BaXJIMBUW €JIEMEHT y cucrteMi abo po3B'si3aHHA
npobaemu [Murphy 2010, c. 57].

[Tonmicemist MO>Xe CTBOPIOBATH MEBHI TPYAHOILI B KOMYHIKaIli, OCKIIbKH OJJHE
CJIOBO MOX€ OyTH CIIPHHHSATE IMO-PI3HOMY 3aJISKHO BiJl KOHTEKCTY. OTHAK 3aBISKU
KOHTEKCTyaJIbHUM TIiJIKa3KaM 1 3HaHHSIM MOBHOI CHUCTEMH MOBIII 3a3BUYail 3/1aTHI
NpaBUJILHO THTEpIpeTyBaTu Oararo3HauHi Jiekcemu. Hampukinan, y peuenni «Bix
3HAWIIIOB KIIOY JIO JBEPEi» CIOBO «KIFOY» OJHO3HAYHO IHTEPIPETYETHCS SK
THCTPYMEHT ISl BIIMUKAHHS 3aMKIiB.

Jlekcu4H1 OAMHMIII TaKOX MOXYTh OyTH OMOHIMaMM, TOOTO CIIOBaMH, Kl
MaloTh OJHAKOBY (GopMy, ajie pi3Hi 3HadyeHHs. Hampukiaa, clOBO «IyK» MOXKe
O3HaAuaTH SK 30por0 ISl CTpUIbOU, Tak 1 pociauHy. OMOHIMIS BIIPI3HAETHCA Bij
noJiiceMii TUM, III0 OMOHIMU MalOTh a0COJIFOTHO Pi3HI 3HAYCHHS, K1 HE MOB'SI3aH1
MDK co0oro cemanTuuHo [['omoBamenko 2021, c. 48].

[Ile onHUM Ba)JIMBUM aCIEKTOM JIEKCUYHUX OAMHUIL € X €TUMOJIOTis, TOOTO
MOXOKEHHSI 1 ICTOPUYHUN PO3BUTOK. ETUMONIOTIYHI AOCIIIKEHHS J03BOJISIOTH
3pO3YMITH, SK 3MIHIOBAJUCh 3HAUYCHHS 1 opMHU CIIIB 3 TUIMHOM 4acy. Hampukian,
CJIOBO «MICTO» B YKpaiHCBhKi MOBI MOXOAUTH BiJl CTAPOCIIOB'SHCHKOTO «MeCmoy,
SIK€ MaJIO 3HAYCHHS «MICIIey», «IocTiiiHe moceneHHs» [[omoBamenko 2021, c. 48].
Etumonoris go3Bonse rmuOiie 3po3yMiTH HE TUIBKM 3HAYCHHS JIGKCEeM, ajie M
KyJIBTYPHO-1CTOPHYHUM KOHTEKCT 1X BUKOPUCTAHHS.

Y cyyacHii JHTBICTHII BEJIMKE 3HAYCHHS MPUIUIIETHCS JTOCTIIHKCHHIO
JEKCUYHUX OWHUIb y PI3HUX THUNAX JUCKypciB. Hampuxman, y HayKoBOMY
JIMCKYPC1 BUKOPUCTOBYIOTBCS CIEIlialli30BaHI TEPMiHH, SIKI MAlOTh YITKO BH3HAYCHI
3HAYEHHS 1 MaJIO 3aJIe)KaTh BiJl KOHTEKCTY. Y MyOJIIIUCTUIHOMY JUCKYPCi BaXKIIUBY
POJb BiIrparOTh OIIHHI JIEKCEMH, SIK1 JOMIOMAararoTh BUPAKATH CTABJICHHS aBTOpa
710 ONTUCYBAHMX TOJIiH 200 SIBUTII.

JlexcU4H1 OAMHUIII TAKOXK MOXYTh BIJOOpa)kaTu COLIOJIIHTBICTUYHI Bapiaiiii,
TOOTO BIAMIHHOCTI Y BXKHMBAHHI CJIIB y PI3HUX COI[laJbHUX TIpyMax, perioHax,

CTHJIIX MOBJICHHA TOLIO. HaHpI/IKJ'IaI[, CJIOBa «aBTIBKa» 1 «MaIllMHA MOXYTb
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BUKOPHCTOBYBATHUCS B PI3HUX COLIAJIbHUX KOHTEKCTAaX 1 MaTH pPi3HI KOHHOTAIlli.
[Kapaban 2001, c. 497]

TakuM 4YUHOM, TOHATTA «IEKCUYHOI OAMHMI» OXOIUIIOE PI3HOMAaHITHI
aCIEKTH, SK1 JO03BOJSIOTH 3PO3YMITH, SK 3JIMCHIOETHCS KOMYHIKALlsl 1 mepeaaya
3HaYeHb y MOBI. JIeKCHYHI OJMHMIII BUKOHYIOTb HOMIHATHMBHY, KOMYHIKATHBHY,
€KCIIPECUBHY, KOTHITHBHY, KyJIbTYPOJOridyHYy Ta IHII (YHKIi, 10 3a0€3Me4yIoTh
e(eKTUBHY MOBJICHHEBY [isUIbHICTb. BHBUEHHS JiekceM 1 ixHIX OGQYHKUIA €
KJIIOYOBUM JUIsl PO3YMIHHSI MOBHOI CHUCTEMH 1 PO3BUTKY MOBHOi KOMIIETEHIII].
3'acyBaHHA KIIOYOBUX (YHKILIM BINOBIAHUX JIEKCUYHUX OJMHHUIb JI03BOJISIE
OTpUMATH OUIBII MOBHE YSBICHHS MPO XYAOKHIM CTUIIb aBTOpa, TEMATUKy pOMaHy
Ta apceHasa 3aco0iB, 3a JOMOMOIOK SIKHMX pPeai3ye€TbCsl 3MICTOBHIM 1 CMHCIIOBHI

MOTEHIT1aJI TBOPY.

1.3 Knmacudikariist cynep-HeHTpaabHOT JEKCUKH

TepMiH «cynepHeWTpaabHa» JIGKCUKa OyB 3alpOINOHOBAHUM Il 00'€ THAHHS
mapiB JICKCUKH: KHIDKKOBOI, JIITEpaTypHOi, MOCTHYHOI Ta TepMiHOJOTi4HOI. B
OCHOBI OO'€THaHHS IUX IIApiB JEKaTh TaKi IHTETPaTHUBHI O3HAKH, SK IMPECTHX
MOBH Ta ii 3pocTaroda ecteTuyHa IiHHICTh [CokonoBcbka 2008, c. 4].

Cymnep-HelTpanbHa JEKCUKA € BAXKIMBUM €JIEMEHTOM CYYacHOI JIIHTBICTHKH,
AKa TOEAHYE B €00l HM3KY CTUJICTUYHHUX, (YHKI[IOHATBHUX Ta OLIHHUX
XapaKTepUCTUK. 1i JOCTifKeHHs CIOpPAMOBaHE HA BU3HAYEHHS OCOOIMBOCTENd
BUKOPHCTAHHS Ta Kiacudikamii y pI3HUX CTWIICTHYHHX KOHTeKcTax. [Jlymmk
2015,¢.7]

OnHUM 13 KIIFOUOBUX ACTIEKTIB CyNep-HEUTPaNIbHOL JIEKCUKH € ii 3MaTHICTh 10
B1IOOpaXKCHHSI TIEBHUX OI[IHHUX 3HAa4Y€Hb, SKI MalTh crenudiyHUil BIUIMB Ha
CpuiHATTA TeKcTy uurtadamu. Hanpuknan, C. @. COKOIOBCBKa Yy CBOEMY

JOCHIJPKEHH]  aKCIOJOTIYHOT JIEKCMKM 3a3Hayae, 10 OI[IHHUM KOMITIOHCHT
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CEMaHTHUKHU CJI0OBA BU3HAYAE YHIKAJIBHICTD IIJIO1 KAaTEropii JISKCUKH, 1110 BiloOpakae
MICUXOJIOT14HI, P110CO(PChKI Ta COLIATIBHO-KYJIBTYPHI YUHHUKH MOBHOI'O KOJIEKTUBY
[CoxonoBcrka 2008, c. 5]. AKTyalbHICTb JOCHIIKEHHSI aKCIONOTTYHOT JIGKCUKU B
CyyacHId HIMEUbKIH MOBI 0OyMOBIIEHA i OCOOJIMBOIO (PYHKIIIEIO Y MOBIICHHEBIH
KoMyHiKaiii. OIIHOYHUN €JIEeMEHT y CEMaHTHUIl CJIOBa, IO HAaJa€e creuudiky
aKCIOJIOT1UHI1M JIEKCHUI[l, BU3HAYAE YHIKAJIBHICTh BOTO JEKCUYHOTO IIapy. AKTUBHA
po3poOKa pi3HUX ACIMEKTIB aKCioJoril Ta YMCICHHI Mpaill 3arajJbHOTEOPETUUYHOTO
XapaKTepy BUKJIUKAIOTh 3HAUHUH IHTEpEC 0 Ii€i TEMU.

[cHyIO0TH pi3HI NMIAXOAW A0 KiIacudikalii cynep-HeUTpanbHOi Jekcuku. OauH
i3 HUX TIOJIATAE B PO3MEXKYBAHHI JICKCUYHUX OIWHHUIP 33 iX CTHJIICTUYHOIO
MapKOBaHICTIO Ta (PYHKIIOHAJBHO-OIIHHUMHM XapaKTePUCTUKAMH. Y I[bOMY
KOHTEKCT1 Ba)KJIMBO PO3PI3HATH KHUXKHY, KOJIOKBIQJIbHY Ta HEHTPaJIbHY JICKCHKY.
Hampuknan, 3a pocnimkenusm HopoBoi Mapnynu ®ai3yimioiBHH, BCS JIEKCHKA
aHDIIMChKOI MOBM MOXKe OyTHM TpeACTaBleHa SK CHHTE3 TPbOX OCHOBHHX
KOMITOHEHTIB: JIITEPATyPHOTO CTUJIIO, HEUTPAIBHOI JIGKCUKH Ta PO3MOBHOI JIEKCUKH
[Norova 2022, ¢. 371]. Y mociipkeHHI 3a3HAYA€ThCS, 10 KaTeropiss KHIKHOI Ta
PO3MOBHOT JIEKCMKHM BKIIIOYA€ KUTbKA JIEGKCHUHUX TPYH, SKI XapaKTEPHU3YHOThCS
NEBHUMHU CTWJIICTUYHUMM KBaTiQikallissMu. 3arajibHa BIIACTHBICTh, 3a SKOIO BCl
KOMITOHEHTH JIGKCHUKH OO0'€THYIOThCSI B MeXaxX JaHOI KaTreropii, Ha3MBAETHCS
BUI0Ba KBamidikarisa. Tak, ckiaag KHIKHOI JJEKCUKH Ma€e JITeparypHy crienudiaay
XapaKTePUCTUKY, 110 3a0e3nedye BITHOCHY CTaNICTh IBOTO JIEKCUYHOTO (DOHY.
Ckrnang poO3MOBHOI JIGKCHKH, HAaBMaKW, BIAPI3HAETBCS <OKHUBHUMY», ITOCTIHHO
3MIHIOBAaHUM XapakTepoMm. HeWTpanbHa IeKcHKa BOJOJIE YHIBEpCATbHUMHU
BJIACTHBOCTSIMH, IO TOSCHIOETbCS HEOOMEKEHHM BUKOPHCTAHHSIM Y PI3HUX
chepax mismpbHOCTI Ta B yCix cdepax IrAChkoi akTuBHOCTI. Lli ocobmmBOCTI
BU3HAYAIOTh IO KaTETOPiI0 SK HaWOUIBII TOCTIMHY cepell yCiX KOMIIOHEHTIB
JICKCUKH.

Kareropist KHUKHOT JIGKCUKH CKJIQJA€ThCSA 3 JIGKCUYHUX KOMIIOHEHTIB, SIK1 €
TpaJUIIMHUMHA KOMIIOHEHTaMM AHDJIINCHKOTO CJIOBHHKA 1 HE MalOTh MICIIEBHX,

JIaJeKTHUX BIACTUBOCTEH. JIekcuyHa rpyna po3MOBHOTO CTHIIIO, KBajiiikoBaHa
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OUTBIIICTIO AaHMIIMCHKUX Ta aMEpPUKAHCHKUX CIIOBHUKIB, HE Ma€ CTpOro
OOMEXEHOro 4JIEHCTBa B IMEBHIM MOBHIM Tpyni Ta 1 TepUTOplaIbHUX
xapakTepuctukax. CKkiaJ KHHKHOI JEKCHKH BKJIIOYA€ TaKi €IEMEHTH, SIK 3arajbHi
(TpaguuiiiHi) JiTEpaTypHi CJIOBA, TEPMIHU, MOETHUYHI CJIOBAa, apXai3Mu, 1HO3E€MHI
cJIOBa Ta 3alO3MYCHHS, HEOJIOTI3MH Ta OKa3loHaJIbHI cjoBa. Po3MOBHa JIeKCHKa
MOJIUIAETHCS HA BIAMOBIAHI KJIACH CIIIB, TaKi SIK 3arajibHa PO3MOBHA JIEKCHUKA, CJICHT,
KaproH, mnpodeciiiHi cioBa, [IaJeKTH, BYJIblapu3MH, PO3MOBHI HEOJOTi3MHU
[Ctpyranens 2018, c. 157].

3aranpHa KHIDKHA JIEKCHKA, HEHTpallbHI CIIOBA Ta 3arajbHa pO3MOBHA JICKCUKA
00'€IHYIOTbCSI B OFHE MOHATTS - OCHOBHMM JiekcuuHui ¢ona. OkpeMi MATpynu
CJIB y KHIDKHIM JIEKCHIIl HAJIeXkKaTh 10 CHEIadbHOI JITepaTypHOT JIEKCUKH, TaKOXK
JIeSIK1 CJI0Ba B PO3MOBHIMN JIEKCHIIl BBaXKAIOTHCS CIIELIaAIbHUMU (HEJITepaTypHUMHU )
cioBamu. He#TpanbHi cioBa CKJIAJalOTh OCHOBY JICKCHKH aHTITIHCHKOI MOBU Ta
BUKOPUCTOBYIOThCSI K y KHWXKHIA, TaKk 1 B PO3MOBHIN Jsekcuill. CTUIICTHYHI
0COOJTMBOCTI HEUTPAIBLHUX CIIIB B aAHIIIHACHKIA MOB1I OOYMOBJIEHI CTPYKTYpOIO
MOBHOI cuctemu. Hanmpukian, 6arato HeWTpajIbHUX CIIIB € OJHOCKJIAJOBUMHU, IO
MOSICHIOETHCS ICTOPUYHUM PO3BUTKOM aHTJIINCHKOTI MOBH, i Yac SKOTO OLIBIIICTh
YaCTHUH MOBHU BTPATHJIM CBOI XapakTepHi adikcu. Lle cpusuio po3BUTKY KOHBEpCii
— HaWOUTBII MPOAYKTUBHOTO cIIocO0y CIOBOTBOpeHHs. Ha BiAMIHY Bil KHFMOKHOT Ta
PO3MOBHOi JICKCHKH, SIKa Ma€ TI€BHE CTWJIICTUYHE 3a0apBJCHHS, KaTeropis
HEUTpaNbHOI JIEKCMKH B IJIOMY T[030aBlieHa CHEIiadbHOI CTHIICTUYHOT
xapakrepuctuku. [JIyt, Ps6osa 2018, c. 24-27]

KumkHa nekcuka BUKOPHUCTOBYETHCS K Y MUCHBMOBIH, Tak 1 B yCHii (opmi
MoBieHHs. ONHaK 3aBXAM MOXHA MimiOpaTH JiTepaTypHHI BapiaHT PO3MOBHOTO
cinoBa. IlpmumHa 1BOro 3B'I3Ky TOJSITa€ B MPOTUCTABICHHI MOJIOHUX
CUHOHIMIYHHX TPYN Yy JITEpaTypHil Ta PO3MOBHIN JEKCHUITl, HATIPUKIIA;

1. Po3moBHa: kid; neritpanbHa: child; niteparypua: infant.

2. Po3moBHa: daddy; nenitpanbHa: father; niteparypHa: parent.

3. Po3MoBHa: chap; HeWTpanbHa: fellow; niTepaTypHa: associate.
4

Po3moBHa: gef out; HeWTpanbHaA: go away; IiTepaTypHa: retire.
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5. Po3moBHa: go on; HEUTpasibHA: continue; NiTepaTypHa: proceed.

6. Po3smoBHa: get going; HeWTpanbHa: Start; JITepaTypHa: commence.

[Ananko 2012, c. 3-4]

OueBuHO, 10 Il CHHOHIMH MAalOTh II€BHI CEMaHTHYHI Ta CTHIICTHYHI
BinMiHHI  puch. CTUIICTHYHI  OCOOJIMBOCTI  BUPAXKAIOThCS  €MOIIMHUM
3a0apBICHHIM CJI0Ba, c(hepor0 MOro BUKOPUCTAHHS, a TAKOK HAIBHUMU SKICHUMHU
XapaKTEepPUCTUKAMHU. Y TMOPIBHSHHI 3 KHHUXXHOIO JIEKCHKOIO, CJIOBa PO3MOBHOTO
CTWJIIO MAaloTh OUTbII BUpPaKkeHE eMoliiiHe 3abapsieHHs. CioBa HEWTpajIbHOI
JEKCUKU T030aBeH] OyJIb-SIKUX EMOIIHHUX XapaKTEPUCTUK, TaK caMo SK 1
BIJICYTHI BIAMIHHOCTI B cdepi iX BUKOpUCTaHHS. KHM)KHA Ta pO3MOBHA JIEKCHKa
XapaKTEPU3YIOThCSl HASBHICTIO JBOX PIBHIB: BEPXHbOTO Ta HWXKHBOTrO. HrpkHIN
PIBEHb KHUKHOT JIEKCUKU OJU3BKHUM O HEUTPAILHOTO IIApy CJIIB 1 Ma€ TEHJCHIII O
POHHMKATH B HBOro. Te camMe MOXKHA CKa3zaTd IMPO BEPXHIH piBEHb PO3ZMOBHOT
JIEKCUKH: BIH YK€ PYXJIUBUM 1 TaKOX MOXKE MPOHUKATA B HEUTpasibHUI mIap.
Takum uYWMHOM, MEXI MDK IIapoM 3arajibHOi PO3MOBHOI JIEKCHUKM Ta IIapoM
HEUTPAJIbHUX CIIB, a TaKOXX MK KHHYKHOIO JIEKCUKOIO Ta OCHOBHUM JIEKCUYHUM
donnom posmuti. IIpoiiec B3a€MONPOHUKHEHHS CTUIICTUYHHUX IIAPIB JICKCHUKU
CTa€ OUYEBHJIHHMM, 11O B1IOOpaXaEThCSA y 3MIHHMX BITHOCHHAX MK KaTeropisMHu.
Takum 4YHMHOM, JIEKCHMKY HEWTpajJbHOTO IIapy MOXKHAa BBaXKaTH BapiaHTOM
HOPMAaTHBHOT aHIIIHCHKOT JIEKCUKH. JIeKCHKa HEHTpaIbHOTO MIapy € aOCTPaKTHOIO,
M030aBJICHOI0 cieu(iYHIX acoIlialliii Ta 3B'I3KiB.

Po3MoBHA JeKCMKa TIPOHWKAE B HOPMATUBHY JIEKCHKY, BBa)KalOUUCh ii
JACTHUHOIO, 1 MEXY€E 3 OCOONHMBOIO (HEITEPATypPHOIO) PO3MOBHOIO JICKCHUKOIO, IIIO
BUXOJMTH 332 MEXKI KaTeropii HOpMaTUBHOI JIEKCUKH. SIK 1 CJIOBa 3arajbHO1 KHIKHOT
JIEKCUKH, CJIOBa Ta BHUPAa3W 3arajllbHOi PO3MOBHOI Kareropii Takoxk Mo30aBieHi
OTHOPIMHOCTI 3HadeHb. Jleski jexkcemu Imie€i kareropii OIM3BKI JO CIB 13 TakK
3BaHUX HEHOPMATUBHUX TPYI: CJIEHI, BYJIbrapu3Mu, nepeldyBaroud Ha MEX1 MIK
KaTEropie€r0 3arajibHOi PO3MOBHOI JIEGKCUKH, 3HMKEHOKO 1 JIAWIMBOIO PO3MOBHOIO
nekcukor. Okpemi ciiOBa, NMPOHUKAIOYM 3 IIAapy JIAWIMBOI JIGKCUKHM B TPYILY

HOPMATUBHO1 JICKCUKH, HEUTPaNi3ylOThCsl B 3HAUEHHSIX 1 HaJIeKaTh 1O 3arajbHOi
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PO3MOBHOI JIGKCUKU, HaNpUKIaj. feenager, hippie (hippy); take (in’as I take it’ =
as [ understand); to go for (to be attracted by). [Nida 1982, p. 22]

OmgHuM 13 CKJIAQJOBHUX €JIEMEHTIB cCHEIlaJbHOI KHMKHOI JIEKCUKH €
TepMiHOJIOTIsI a00 cioBa-TepMiHU. OCHOBHA XapaKTepHUCTHKAa TEPMiHA MOJSATAE B
HOro mpsiMiii IPUHAJIEKHOCTI JO CUCTEMHU TEPMIHIB, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS B
neBHi cdepi (Hayka, KyiabTypa Tomio). Marwun (yHKIIOHAIBHO HAyKOBY Ta
CTHIIICTUYHY XapaKTEPUCTHKY, TEPMIHU HE TUTBKU BUPAKAIOTh TICBHE CTABJICHHS 710
IILOTO TOHATTS (110 € HAWMOIIMPEHINUM), ajié MOXYTh TaKOXX TEpelaBaTH JiBa
3HAQUEHHSI - TEPMIHOJIOTIYHE Ta CTUJIICTUYHE, TWIJKPECIIOI0YN BiMOBIIHUN
HarnpsAMok gaHoro ciosa. [[urantok 2021, c. 208-213] CnoBa tuny sort, creative,
species, BUpa3 to pass an existence y TIEBHOMY TICE€BI0OIONOTIYHOMY Ta
MEIMYHOMY acleKTi MOXYTh BIIOOpakaTM AK CTUJICTUYHI OCOOJIMBOCTI
BIJIMOBIIHUX TIOHATh, TaK 1 TOEIHAHHS CTUJICTUYHUX Ta TEPMIHOJOTTUYHUX
3HaueHb. [Bowker et al. 2009, p. 320]

VY mporeci pO3BUTKY MOBH, 3 TMOSBOIO Ta TOBCIOIHUM TOUIUPEHHIM
iHQOpMaIIMHUX  TEXHOJOTIH, [esSKi TEepMIHHM, BTPATUBIIM CBOi OCHOBHI
XapaKTePUCTUKH, CTaTM YAaCTHHOIO 3arajbHOI KHIKHOI Ta HEHUTPAJIbHOI JIEKCHUKH,
HAIPUKJIAJ, KOHUEMIil portfolio, diving, to credit [Norova 2022, c. 374] ta ixmii
BKE HE MAIOTh OCOOJIMBUX TEPMIHOJOTTYHUX O3HAK. [HII KOMIOHEHTH i€l rpyIH
JIEKCUKH BKJIIOYAIOTh MOETHUYHI CJIOBA Ta CJIOBa 3 BUCOKMMH Mapkamu. ['ooBHUM
YIHOM II€ 3acCTapiii cioBa a00 apXai3MH Ta BUCOKO XYOXKHS JICKCHKA, [0 HAJA€
MOBJICHHIO BIJITIHOK TiJJHECEHOCTI.

Bimokpemtorounch Bifg KaTeropii 3aralbHOi KHHKHOI JIGKCUKH, MOCTHYHI
CJIOBa YTBOPIOIOTHh HE3HAYHUM IIAp JIEKCUKH, TAKUM YMHOM OyAy4Yd CBOEPITHUMH
MOSTUYHUMH TepMiHaMH. Tpajuilis BUKOPUCTAHHS apXaidYHUX MOCTUYHUX CIIIB Ta
dopM cTana HaAWMOMIMPEHINIO B €MOXy KIACHIM3MY Ta POMaHTU3MY. TBopu
[lekcmipa, baiipoHa € sickpaBUMHU TpUKIAJaMU TOCTUYHUX TPATUIIN, Y SKUX
mpencTaBieHo Oarato 3 nux (Gopm, HanpuKIan: steed or charger 3amicmo horse;
welkin - sky, vale — valley, to proceed - to go, to clipian - to call, to name; to quoth

- to speak [Norova 2022, c. 374]. Jlekcuka Oynb-sKOi MOBH IiJIJIA€THCS TTOCTIMHUM
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3MiHaAM T BIUIMBOM (pakTopa uvacy. OkpeMi cJoBa, 3MIHIOIOYM CBO1 3HAYCHHS,
BUMAJAIOTh 13 3arajJibHOr0 JIEKCMYHOTO (OHAY; 1HII 3aMIHIOIOTh KOJHIIIHI
Bapiantu. lleil mpomec BimOOpaxkaeThCcs y HACTYMHOMY CKJIaJIOBOMY €JIEMEHTI
CrieliaJIbHOT KHIW)KHOT JIEKCHKHU: apxai3Mu, 3acTapiii CJlIOBa, IO BHUXOIATH 13
YIKUTKY.

Le#t map JEKCUKU MEPETUHAETHCS 13 IApOM MOETUYHHUX CJIIB; 1 pa30M BOHU
BUXOMIATH 3a MEXI Kareropii creriaabHoT KHWKHOT JIekcuku. [le Bka3zye Ha Te, 1110
JiesiKl cJioBa, Oyay4yu apxaizMamu, HE € YaCTHHOIO Cy4aCHOI aHIIIMCHKOI JICKCHKH,
Hanpuknan: broth = bruth; losel = a lazy fellow; to emplume = to adorn with
feathers. Takoxx HEMae€ YITKOI MEX1 MK I'pylaMu 3acTapulux CIiB, 10 BUXOJATH 13
YKUTKY; (AaKTHYHO BOHM NPOHHUKAIOTH OfHA B ONMHY. IX OCHOBHA BiIMiHHICTB
MOSICHFOETHCS CTHIIICTHYHUM BHPAXKCHHSIM CJIOBA.

CrunictuuHi GyHKIIT apXxaiyHUX CIIIB 3aCHOBaH1 HA TUMYaCOBOMY CIIPUIHSTTI
OTMHUCYBaHUX NOJ1H. BUKOPHCTOBYIOUHCH Y OyIb-SIKOMY TEPMIHOJOTTYHOMY aCIIEKTI,
I KaTeropis CJIiB BUpPaXKa€ ITaJeKO3B'SI30K 13 IUMHU SIBUIAMH, TUM CaMHM
MOBEpTAlOYU YuTada 10 MUHYIHX enoX. llle omHMM KOMMIOHEHTOM Yy KaTeropii
CHeriaabHOI KHMXHOI JIEKCMKHM € 3all03WYeHHs Ta 1HO3EMHI CJIOBa. 3aro3uyeHi
CJIOBa — I1€ KaTeropis CJiB IHO36MHOTO IMOXOMKCHHS, 110 3all03UYCHI 3 1HIIIUX MOB.
[Ipotsrom ictopii PO3BUTKY aHMIIMCHKOT MOBH 3allO3MYCHHS YTBOPWJIM 3HAYHY
IpyIy CJiB y JIITEpaTypHOMY BapiaHTI aHIIIIMChKOT MOBU. BiBIIICTh 3all03UYCHB,
MIIHO YBIMIIOBIIN J0 OCHOBHOTO JIEKCUYHOTO (POHIY, OLTBIIE HE BBAKAIOTHCS
1HO3€MHHUMHU CIIOBAMU, HampuKiaa: hors d’oeuvres (IMEHHUK), to outmaneuver
(miecmoBo). OcHOBHA BIIMIHHICTh MiX 3alIO3MYCHHSIMHU Ta 1HO3EMHHUMHM CJIOBAMH
MOJIATa€ B TOMY, III0 OCTaHHi, 30epiratodu CBOi "BiAMOBITHI" O3HAKH, HE BKIIOUYCHI
JI0 CIOBHHKOBOTO CKIIaJy AaHIMIHCHKOI MOBM. IX BHUKOPHCTAHHS TOSCHIOEThCS
CTIJIICTUYHUM BUPAXCHHSIM MOBIICHHS, HANPUKIA: au revoir — He good-bye; at
infinitum — He to infinity. [HO3eMHI clioBa, SK apxai3Mu, BUXOIATH 3a MEXI
crieriaabHOl KHIKHOT Tekcuku [Norova 2022, c. 374].

TepMiH «CTWIICTUYHI [O3HAYKW» MPUCYTHIA B aHIIIACBKUX TIYMAayHUX

cioBHUKaxX. Il CIOBOM-TIO3HAUKOK PO3YMIETHCS 3MICT, SKUM XapaKTepHU3ye
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30BHIIIHIA OIK CJOBa, MOro CyTh. Y CIIOBHUKAaxX MPEACTAaBICHI HACTYIHI THUIIH
MO3HAYOK, K1 BIIOOpaXaroTh CTUIICTUYHY AU EpPEHIIAIII0 JIEKCUKU:

1. ITo3Haukw, 110 MO3HAYAIOTh PET10HU, TaK 3BaH1 11aJIEKTHI MO3HAYKU.

2. Ilo3Haykw, 110 MOSICHIOIOTH MOXOKEHHS (€TUMOJIOT110) CIIiB.

3. Tlo3Hauku, 110 BKa3ylOTh Ha NIEBHY c(epy BUKOPUCTAHHS CIIB.

4. Ilo3Hauku, M0 XapaKTEPU3YIOTh CHUTYyalllli ab0 MEBHI TUMU BUKOPUCTAHHS

CIIB.

5. Tlo3Hauku, 110 BKa3ylOTh HAa XPOHOJIOTIYHY CTPaTU(IKAIIIO JEKCUKH.

6. [To3Haukw, 110 Mepeaar0oTh EMOIIMHO-BUpa3HE 3a0apBIICHHS.

7. Ilo3Hayky, 110 BKa3ylOTh Ha 1HINI OOMEXEHHsS y BHKopucTaHHl [Norova

2022, c. 373].

CTWIICTHYHI ~ TMO3HAYKM B AHNIKWCBKUX  TIYMayHWX  CJIOBHHKaxX
pPO3MOAUIAIOTECS  MDK  JIITEpaTypHOK Ta PO3MOBHOK HOpMaMmH. BiacHe
CTUJIICTUYHA aTpHOyIlisl CIOBa JIGKCEMU OyAyeThCs 3 ypaxyBaHHSM 1CTOPUYHOTO
dakropa, TOOTO CTHJIICTHYHO IIO3HAYCHI apxai3Mu, TEPUTOPIaJbHO-I1aJICKTHI
SIBUIIIA, 1 MOBJICHHS, IOB'I3aHE 3 HOCIEM MOBHU - oOKa3ioHamisMu [Norova 2022,
c. 374]. Po3MoOBHI JileKCeMH, BH3HAu€HI 3a BXKHUBaHHSIM, CTHJIICTUYHO
XapaKTepHU3yIOThcs OuTbIl aeTanbHo. OMHAK Ha BIAMIHY BiJ y30€IbKOi MOBH,
KOPITYC CTHIIICTUYHUX MMO3HAYOK BIIPI3HIETHCSA 32 3MICTOM 1 MPAKTUYHO BUKITIOYAE
€MOIIIHHO-BUPAa3HUN KOMITOHCHT, SIKMI IMpeCTaBICHU Mo3Haukoro KoHHOTaIiiH1
MO3HAYKH.

CruicTuka B aHDIIMCHKIA MOBI HE PO3PI3HSE€ MOBHI Ta MOBJICHHEBI aCTICKTH,
aje CHUPAETHCA HA BIAMIHHOCTI MDK HOPMOIO Ta BKHUBAaHHSIM, TOAI SIK HOpMa
Mpe/iCTaBlIieHa JITePaTypHOIO MOBOIO, a BYKUBAaHHS — PO3MOBHOIO MTPAKTUKOIO. ToMy
CTHJIICTUYHI TIO3HAYKH CJIOBHHKIB HE YTBOPIOIOTH JESKHN 3MICTOBHUW ITUTICHHM
KOMILJIEKC, ajie BUCTYMAIOTh K CHMETPUYHI BiIOOpakeHHS HOPMHU Ta BKUBAaHHS, 3
npiopuTeToM HOpMmHU. lle miaxim, 3BHYAWHO, TPHU3BOAWUTH JIO BHBYCHHS
CTHJIICTUYHOI CMHOHIMII, 130CeMIYHMNX 3ac00iB MOBU Ta MOBJICHHS. TakuM YHHOM,

3HaHHS THUIB 1 3HAYEHHS CJIB 13 CTWIICTUYHUMHU I[O3HaYKamu (JieiibiamMu) B
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CJIOBHHKAX, X CTWJIICTHYHI BIIMIHHOCTI Ta iX BUKOPHUCTAHHS B MOBJEHHI MarOTh
BEJIMKE TeopeTuyHe Ta npakruuHe 3HayeHHs [Kukharenko 1987, p. 160].

[Ile ogHUM acmeKTOM JOCHIJKEHHS CylNep-HEUTpalbHOI JIEKCUKH € aHall3 ii
BUKOPHUCTAHHS y XyIOXHIX Tekctax. Hanpukinaz, y podoti Aunu binoryp ta Ipunu
VYI1anoBChKOi pO3ITISAAE€THCS BUKOPUCTAHHS CTUIICTHYHO MApKOBaHOI JIGKCHKH Y
tBopax CrieHa KiHra Ta iX mepekiiad yKpaiHChKOIO MOBOIO. JlocimiKeHHs
MoKasye, MI0 JUIs aJeKBaTHOI Tepemadi CTHIICTHYHO MAapKOBaHOI JIEKCHKH
HEoOX1JIHO 3aCTOCOBYBaTH Pi3HI MepeKiaaibki TpaHchopMallii, 0 J03BOJISIOTH
30epertu ocobnuBocti opurinany [Bilohur, Ushchapovska 2021, p. 10].

Cynep-HelTpaabHa JIGKCHKA, sIKa BKJIIOYAE CJIOBA 13 BUCOKMMHU COI1aIbHUMH
MapKaMH Ta TiIBUIICHOI0 €CTETHYHOIO I[IHHICTIO, € BAYKJIMBUM €JIEMEHTOM MOBHOI
KoMmyHikailii. BoHa qomomarae mepemgaBaTH TOYHI CMHCIIM, €MOIlii Ta OI[IHKH, IO
poOUTH 11 HEB1I'EMHOIO YACTUHOIO JIITEPATYPHUX, HAYKOBUX Ta OQILIMHUX TEKCTIB.
Knacudikariis Ta po3MexyBaHHs I1i€i JIEKCHMKH Ha Pi3HI migKaTeropii g03Bosi€
TIMOIIE 3p0o3yMiTH 1i (PYHKIIIOHYBaHHS Ta BUKOPUCTAHHS y PI3HUX CTHUIICTUYHHUX
koHTeKcTax [Bao, Shen 2009, p. 126-127].

Otxe, MOXXHa 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO CyNep-HEUTpajabHa JIEKCUKA €
CKJIAJTHUM Ta OaraTorpaHHUM SIBHILEM, siKe TOTpeOye BCeOIUHOTO JOCIIKCHHS Ta
aHamizy. 1i BHBYEHHS cHpuse IMUOIIOMY PO3YMIHHIO MOBHHX TIIPOIECiB Ta

0COOJMBOCTEH BUKOPHUCTAHHS JIEKCHKH Y PI3HUX CTUJIICTUYHUX KOHTEKCTaX.

1.4 Knacudikariist cy0-HEHTpaIbHOT TEKCUKH

Cy0-HelTpanbHa JEKCUKA € BAXKITMBOIO KATETOPIEI0 y CydacHIW JIHTBICTHIII,
[0 OXOIUTIOE PI3HI CTWIICTHYHI Ta (YHKIIOHAJIbHI piBHI MOBU. Bona 3aiimae
MPOMDKHE MICLIE MDK HEUTPajIbHOI JIEKCHKOIO Ta CTHJIICTUYHO MapKOBAaHOIO,

BKJIIOYAIOYM B ce0€ €JNEeMEHTH, $KI MOXYTb BHUKOPHUCTOBYBATHCS B PI3HUX
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KOHTEKCTaX, aJie MaloTh II€BHI OOMEXEHHS a0o0 JOJATKOBI 3HAUEHHS, IO 1X
BIJIPI3HAIOTH B1JI CTPOr0 HEUTPAJIBHUX CIIB. AHAJI3 MOHATTA Ta Kiacudikauii cyo-
HEUTpanbHOI JEKCUKH JO3BOJISE MIUOIIE 3pO3YMITH 1i pOJib Y MOBHIA KOMYHIKaIIil
Ta (YHKIIOHYBAHHS Y PI3HUX CTUIICTUYHHX 1 COI[IaIbHUX KOHTEKCTaX.

CyO-HelTpanbHa JIEKCHMKAa — II€ KaTeropis CcIiB, $KI HE € TMOBHICTIO
HEUTpalbHUMH, aje W He MalTh BHUPA3HOTO CTWJIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS,
XapaKTepHOTro JJisl crelializoBaHoi abo po3MoBHOi Jiekcuku [Bilohur 2021, p. 9].
BoHu MOXyTh MaTH TeBHI KOHHOTATHBHI 3Ha4YeHHs ab0 acoiiarii, Kl J0Jai0Th
JOAATKOBHI 3MICT a00 BIATIHOK JIO iX OCHOBHOro 3HaucHHsS. L[ jJekcuka dacTo
BUKOPUCTOBYETHCS Yy PO3MOBHOMY MOBJIEHHI, NYONIIMCTHII Ta XYIOXKHIH
JiTepaTypi, e HeOOXiTHO CTBOPUTU NIEBHUN €MOIIINHUN a00 CTHIIICTUYHUHN €(eKT,
HE BUXOJISTYM 32 MEXKi 3araJIbHONPUHHITHX HOPM.

Cy0-HeWTpanpHa JIEKCHKA — II€ JICKCMKAa MIHIMAQJIbHOI 3HEBAXKJIMBOCTI, IO
BUKOPHUCTOBYETHCS y MOBCIKICHHOMY CIUIKYBaHHI: dad, kid, chap, freezer, classy,
turnin, turnup, S9K1 3a3BU4ail € IPUHHATHUMHU Y HEBUMYILICHIH pO3MOBI1 MPUBATHOTO
Xapakrepy, ajie siki He BUXOJSTh 32 MEXI HOPM 3arajibHONPUNHATOT JITepaTypHOT
moBu [Huang 2008, p. 111-112]. B 00po06neHiit mitepaTypHiii MOBI BOHH HE €
BYJIbTapHUMHU 1 HE CyIlepedaTh €TUYHUM BUMOTaM, ajie He BKUBAIOTHCS CaMe depes
CBOIO (PaMITBAPHICT.

Taka nmekcuka MOXKe BKIIIOYATH CIICHT, KapTOHI3MH, MpodecioHami3Mu, AesKi
BHJIM HEOJIOT13MIB, a TAaKOXK CJIOBA 3 eMOILIHUM 3a0apBieHHsAM, [CTpyranens 2018,
c. 157] saxi, mpote, HE € 3aHAATO MapKOBaHMMH. Hampukian, Taki cioBa SK
«cTapuity, «apyx0aHy», «rpolli» MOXYTh MaTH TMEBHE eMOIliiiHE a00 CTUIICTUYHE
3a0apBIICHHS, aji¢ BOHU HE € HACTUIBKH CTHIIICTUYHO MapKOBaHMMH, 5K, CKaXXiMO,
JiTeparypHi ado JiaJeKTHI CJIOBA.

Cy0-HelTpanbHy JEKCUKY MOXKHA Kilacu(iKyBaTH 3a KiTbKOMa KPUTEPISIMH: 32
(GYHKITIOHATPHUMH XapaKTEPUCTHUKAMH, 32 CTHIIICTUYHUMU BIITIHKaAMU, 32 C(eporo
BXKHUBaHHS TOIMO. 3a (YHKI[IOHATHPHUMH XapaKTEPUCTUKAMU MOXKHA TMOMIUIATH Ha

Kuibka kareropiit [Ctpyraneus 2018, c. 157].
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Cnene — 1€ clioBa Ta BHPA3H, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS y MEBHUX COLIIAJIBHUX
rpynax i MarmTh SICKpaBO BUpPaK€HE eMolliiiHe 3a0apBieHHs. BoHn MoxyTh OyTH
HE3pO3YMUIMMH U1l JIIOAeH, 10 He Haiexarb a0 miei rpymu. CieHr dYacto
3MIHIOETBCSI 1 OHOBIIIOETHCS, BIAOOpaXalouW KYIbTYpHI Ta COLIaJbHI 3MIHU.
Hampuknan, cnoBa cutie, jaw — breaker, dust (=drugs), bagsof (=many) [Bergen
2006, p. 109-125].

Kapzonizmu — 1e cioBa, SIKi BHUKOPHUCTOBYIOThCS Yy TpodeciiiHux abo
COLIIAJIBHUX Tpymnax Ajisi MO3HAYeHHs cneuu@IuHuX MOHSATh, Al a00o mpeIMeTiB.
Bonu MOXxyTh OyTH 3pO3yMUIMMH JIMIIE€ B MeEXax I[€l TPynmd 1 4acTO MaroTh
cnemianizoBane 3HayeHHs [Bilohur 2021, c. 7]. Hanpuknan, y MeIuyHOMY »KaproHi
CJIOBa «amneHAEeKTOMis» (BUIAJCHHS amneHaukca) abo «kapmaionor» (Jkap, SKul
CTeIIaIi3yEThCS HAa CEPIIEBUX 3aXBOPIOBAHHSAX) € 3araJbHOBKUBaHUMHU. [IIKimbHMIA
XKaproH — stinks (chemistry), to cut classes (to skip), *aproH 3JOUUHIIIB — t0 cook
(to interrogate); to unbutton (to give evidence, to make smb talk); diver
(pickpocket); BICBKOBUHW KaproH — sewing machine (xymemet), a bird —
(«1OCBITYECHUH TIUTOTY), @ negg — (KypCaHT JIbOTHOTO YUWIIHINA, SKUH HE 371HCHUB
KOJHOT'O CAMOCTIHHOTO BUJIBOTY).

Ilpoghecionanizmu — 1e CilOBa, SKI BHUKOPUCTOBYIOTBCS Yy TIEBHHX
npodeciifHMX Komax 1 MaroTh By3bKocmelliaidizoBaHe 3HadeHHs [Bilohur 2021,
c. 10]. Boun MOXxyTh OyTH HE3pO3YMUIUMH JJIsl JIFOACH, IO HE HAJIe)KaTh 10 Ii€l
npodecii. Hanmpukiaa, y mporpamicTiB cioBa «ae0arinry (Mpoiec MOIIyKy Ta
BUIIPABJICHHS TOMUJIOK Yy mporpami) abo «pedakTtopuHry (Tporec MOIMIIeHHS
Koy 03 3MIHU HOro (PYHKITIOHATIEHOCTI) € 3araJTbHOBKHUBAHUMHU.

Heonozizmu — 1ie HOBI croBa ab0 BUpa3M, sKi 3'ABHIMCS Y MOBI BHACIHIIOK
PO3BHTKY HAyKH, TeXHIKH, KynbTypu Tomio [Bilohur 2021, c. 9]. Born MOXyTh
IIBUJKO CTaTd  YaCTUHOIO  3arajJibHOI  JIGKCUKM a0  3aJMIIUTHCS Y
By3bKOCTICITiali30BaHUX Kojax. Hampuknan, cioBo «Omorep» (JromuHa, sika Bene
0Ji0r) 3'IBUIIOCS BITHOCHO HEIABHO, ajieé BXKE CTaJ0 YaCTHHOIO 3arajibHOBXKHBAHO1

JICKCHUKHM.
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3a  CTWIICTUYHUMHU  BIATIHKAMU  CyO-HEWTpajbHy  JIEKCMKY  MOYKHa
Kkiacu(dikyBaTd Ha KUIbKa KaTeropid. Po3MoBHa JieKcHKa BKIJIIOYA€e CJIOBAa Ta
BHpa3H, SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCS Yy MOBCSKJIEHHOMY CIUJIKYBaHHI 1 MarOTh MEHII
dbopmanbHUN XapakTep, HDK KHUXKHA a00 HayKoBa JieKCuka. BoHM MOXyTh MaTu
NEBHE eMOI[iiiHe 3a0apBieHHs, aje HE € HACTUIbKU MapKOBaHMMH, SIK CIEHI abo
xaprod. Hanpuknan, cioBa «gim», «poO0Ta», «BeUipKka» € YaCTUHOIO PO3MOBHOI
nexcuku. EmoriliHo-3a0apBieHa JIeKCHKa BKJIIOYA€ CJIOBA, sKi MAalOTh BHpa3HE
emoliiiHe 3a0apBJieHHS, aje HE € CTWIICTHYHO MapKOBaHMMU. BOHH MOXYThH
BUKOPUCTOBYBATUCA JUIsl TepeAaydl €eMOLINMHMX CTaHiB, HAacTpoiB a00 OILIIHOK.
Hanpuknan, cioBa «4yloBUIY», <«OKaXJIMBUI», «paJICHUI» MalOTh BUpa3He
emoriiiHe 3abapeneHHs. [loOyToBa IlekcMKa BKIIIOYAa€ CJIOBa Ta BHpa3d, SKi
BUKOPUCTOBYIOTBCS y TIOBCSIKACHHOMY JKHTTI JJISi OINUCY TIOBCAKACHHUX IiH,
npeaMeriB a6o sBull. BoHM MOXYTh OyTH HEWTpadbHUMHU ab0 MaTHu JIeTKe
emoIliiiHe 3abapBineHHsa. Hampuknan, cioBa «ikay, «omsar», «OyaIHHOK» €
YaCTHHOIO MOOYTOBOT JIEKCHUKH.

Cy0-HeWTpanbpHa JIEKCMKa MOXKe OyTH crieliu(igHO0 I TTeBHUX COIIaIbHUX
IpyI, TaKuX sIK MOJOIb, MpodeciiiHi Koma, CyOKyapTypu Tomno. Hampukmanm, y
MOJIOADKHOMY CEpPEAOBHIINI MOXYTh BHUKOPHCTOBYBATHUCS CHEIU(pIUHI CISHTOBI
BUpa3H, SAKI HE3PO3YMUIl JJIA CTapIIOrO MOKOMIHHS. Y mpodeciiiHuX Kojax 4acTo
BUKOPUCTOBYIOThCS ~ crelU(idHi TEpMIiHM Ta  JKaAproHI3MH, SKI  MaroTh
By3bKOCTICITiali30BaHe 3HAUCHHA. Hampukman, y OpUIWYHINA TPaKTUIl MOXKYTh
BUKOPUCTOBYBATUCS CJIOBA «aIBOKAaT», «IO3MBau», «IPELENEHT», SKI MaloTh
cnenudivyHe 3HAYEHHS Y IboMYy KOHTEKCTi. CyO-HeHWTpaabHa JIEKCHKAa MOXE MaTH
cnenudiuHe 3HAUEHHS Y TEBHUX KyIbTypHUX KOHTekcTax. Hampukmag, y
JiTepaTypi MOXKYTh BHUKOPHUCTOBYBATHUCS TII€BHI IMOETWYHI BUpa3H, SKI MarOTh
0COOJIMBE 3HAYCHHS Y I[bOMY KOHTEKCTI.

Taka nekcWka BUKOHYE KUTbKa BaXKIWUBUX (YHKIIA y MOBHIM KOMYyHIKaii

[Ctpyranens 2018, c. 157]:
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Komynixamuena ¢yunkuyia nomnomarae mnepenaBard iHGOpMalilo y PI3HUX
KOHTEKCTaX, 3a0e3Meuyloud TOUHICTh Ta aJeKBaTHICTh MOBIICHHS. BoHa no03BossiEe
BHCJIOBIIFOBATHCS 3pO3YMLIO Ta TOCTYMHO ISl PI3HUX ayIUTOPIi.

Emouiitno-excnpecusna ¢hynkuyina n03BOJISIE TIEpelaBaTh €MOI[INHI CTaHH,
HACTpPOi Ta OILIHKH, JI0/1al0Yd MOBJIEHHIO KMBOCTI Ta BUpa3HoOcTl. BoHa nomomarae
CTBOPIOBATH MEBHUI eMOLIIMHUI (OH Ta BIUIMBATU HA COPUUHATTS 1H(POpMAILIi.

Couyianvna QpynKkyia BUKOPUCTAHHSA CYO-HEWUTpaJbHOI JIGKCUKH MOXeE
CBITYMTH TIPO HAJCKHICTh MOBIIS JIO MEBHOI COIliaIbHOI TPyNH ab0 CYOKYJIbTYpH.
Bona pomomarae ineHTudiKyBaTH ceb€ 3 NMEBHHM COLIAJIBHUM KOHTEKCTOM Ta
BCTAHOBJIIOBATH COIl1aJbH1 3B'SA3KH.

Kozcnimuena ¢ynkyia cupusie GopMyBaHHIO Ta Iepenadi 3HaHb, OCKUIbKU
4acTo BKJIIOUae B cebe creriaiaizoBaHl TepMiHM Ta TOHATTA. BoHa gomomarae
PO3IIMPIOBATH KOTHITHBHUH NIPOCTip Ta 3a0e3Meuy€e TOYHICTh MUCICHHS.

Cy0-HeWTpanpHa JIGKCHKA MOXE MaTH Pi3HI OCOOJIMBOCTI y PI3HMX MOBax
3aJIKHO BiJl KYJbTYpHUX, COLIAJIbHUX Ta ICTOPUYHUX YMHHMKIB. Hampukman, y
AHDITIMCHKIM MOBI CJIEHI Ta >KaproH MaloTh BEJUKE pPO3MAiTT Ta IMIBUIKO
3MIHIOIOTBCS 1] BIUIMBOM KYJIBTYPHUX TPEHIIB Ta TEXHOJOTTYHOTO PO3BUTKY. Y
dpaHIiry3pKiii MOB1 0arato cyO-HEWTpajdbHHUX CIIB TIOB'S3aHO 3 KYyJiHapi€l Ta
MOJIOI0, IIIO BioOpaxkae KYJIBTYpHI O0COOJMBOCTI I1i€] KpaiHu. Y KHUTAMCHKI MOBI1
CcyO-HeWTpalibHa JIEKCHKAa MOXE MaTd pi3HI BIATIHKKA 3HAYCHHS 3aJIe)KHO BIiJ
TOHAJILHOCTI BUMOBH, 110 POOHTH 11 0COOTMBO CKIIQTHOIO JIJIsSi BUBYCHHSI.

Takum uYMHOM, CyO-HEWTpalbHA JIEKCMKAa € BAXKIMUBOIO Ta CKIATHOIO
KaTeropi€ro y cydyacHid JiHrBiCTHII. BoHa BkiItodae B cebe pi3HI CTUIIICTHUYHI,
(GyHKIIIOHAIBHI Ta OI[IHHI E€JIEMEHTH, $KI JOMOMararoTh CTBOPIOBATH TOYHE,
BUpa3HEe Ta EMOIIMHO HacuyeHe MoBJeHHsA. Kracudikamis ta anamiz cy0-
HEUTPaNTbHOI JIEKCUKH JTO3BOJISIE TIUOIIE 3pO3YMITH ii POIb y MOBHIA KOMYHIKAIIii
Ta (YHKIIIOHYBaHHS Yy pI3HUX COMAIbHUX 1 KYJABTYPHUX KOHTEKCTaX.
Buxopucrtanas cyO-HEHUTpaJbHOI JIEKCHKHM JIOMIOMArae HE JIHIIE TepenaBaTh

iH(opMmarrio, aje W BCTAHOBIIOBATH COIAJIBHI 3B'SI3KM, BHUpakaTH €MOIlli Ta
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CTBOPIOBATH MEBHUN eMOILIHUN ()OH, 10 POOUTH MOBIIEHHA OaraTOrpaHHUM Ta

e(pexTuBHUM.

1.5 3acobu BUpa3HOCTI SIK PI3HOBUJ] CTUIICTUYHO 3a0apBIEHOT JIEKCUKHU

CrunictTryHi 3aco0M PI3HOMAHITHI W YHMCJIEHHI, ajie IXHS OCHOBA 3aBXKIU
3QJIMIIAETHCS OJHAKOBOIO — 1€ JIIHTBICTUYHUHN MPUHIIUII, 1110 BKJIFOYAE TIOPIBHSIHHS
SBUI] Ta BU3HAYEHHS TNOMIOHOCTEW 1 BIAMIHHOCTEW MK HHUMH, KOHTPACT Ta
ekBiBasieHTHICTH [Jyoenko 2005, c. 135].

Jlinrsictu M. JI. Ky3uen ta I M. CxisipeBcbka NMpPONOHYIOTH PO3IISAATH
MOBHOCTHJIICTUYHI MPUHOMHM 3 TO3ULIA CTHIICTUYHOI cemacionorii [CkisipeBchbka
1993, c. 267]. CtunicTiyHa ceMacioioris JOCIIJDKYE CTHIIICTUYHI QYHKIIT 3MIH Y
JEKCUYHOMY 3HAa4eHHl CJiB  a00 CJIOBOCHIOJYy4Y€Hb, a TaKOX pe3yabTar
PI3HOMAHITHUX 3MiH iX NpeAMeTHOI BimHeceHocTi. He KoxHe mepeocMUCIICHHS
NEPETBOPIOE CIIOBO HA €KCIPEeCUBHUM 3aci0. CTUIICTUYHA CEMAaciONOTis po3Iriisaae
JUIIEe Ti TIEPEOCMHUCIEHHS CIIB a00 CIIOBOCIONYYEHb, SIKI JO3BOJSIOTH IM
BUKOHYBaTH (YHKIIIIO eKCIpecuBHHUX 3aco0iB MoBu [MaHuijuan 2005, p. 14].

Cmunicmuuni 3acobu — 1e GOHETHUHI, MOPQOJOTiyHi, JIEKCHYHI,
¢dpazeonoriuni Tomo GHopMH, SKi ICHYIOTh y Oyab-sSKiii MOBi SIK cCHCTeMa JIOTTYHOT
Ta eMoIiiHo1 iHTeHcHudikaii BucmoBmoBaHHs [ Bassnett 2004, p. 65].

CrumictuuHi 3aco0M HajeXaTh JI0 CHCTEMH MOBH 1 BXKHBAIOTHCA B
3BHYAHOMY MOBJICHHI NMHChbMEHHUKA HE3aJICKHO Bil CTWJIICTHYHOI METH, aje
MOXXYTh BHKOPHUCTOBYBAaTHCS 3 TEBHOIO CTUJICTUYHOIO METOI0. Y KOXKHOMY
BUIIAJIKy BOHHM TOBHHHI OyTH pETENbHO BiMiOpaHi Ta pO3TAIIOBaHI Tak, MI00
JOCSTTH TIEBHOTO CTWJIICTUYHOTO edekry. byap-skuii 3acid moxe Oytu
BUKOPUCTAHUMN JJIsI TIEBHOI JIITEPATypHOi METH, 1 JIMIIIE TaKUM YHMHOM IX MOXHA
OXapaKTepU3yBaTH SK CTHUIICTMYHI 3acoOu. CTWIICTUYHUM NPHUHAOM MOXKHA

PO3IJISA/IaTH SIK JIITEpaTypHE NEPETBOPEHHS 3BUYAITHOIO MOBHOTO SIBUIIIA.
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3acobu eupaznocmi — 11e CTUIIICTUYHA a00 PUTOPUYHA Pirypa, TOOTO MOBHA

cTuiictTuyHa (¢pasza, sKka TOJNSIra€e B OCOOJMBIA CHUHTAKCUYHIA oOpraHizamii

BUCJIOBIIIOBAaHHS JUIsl OTPUMAaHHS BIANOBIHOTO BHPa3HO-00pPA3HOIO €(eKTy
[Bassnett 2004, p. 65].

i ¢pirypu MoxkHA pO3MOAUTUTH Ha TaKi IPyIu:

1. JlekcuuHi 3aco6u JiTepaTypHOi BUpa3HOCTI (a0 Tpomn).

2. CuHTaKCcHUYH1 3ac00M JIiTeparypHOi BUpa3HOCTi ((Hirypu MOBICHHS).

1. Tponu npenctaBisiOTh COOOI0 AKTUBHI BIAXWICHHS HA PIBHI 3MICTY
[Bassnett 2004, p. 73]. Bonu norpeOyrOTh IMTHOOKOTO 3HAHHS MOBH, a TMpH
nepekiaal — BceOIYHOrO PO3yMIHHSI HE JIMIIE MOBH, a W KYJbTYPHO-ICTOPHUYHOIO
KOHTEKCTY. Y TepeKiail BaKJIMBO MPaBUIBHO OLIHUTU 1 BIATBOPUTU KOTHITHBHO-
mparMaTuYyHUM aciekT BianosigHoro odpasy [Citko, Ctpyk 2016, c. 2-5].

Memaghopa 3amxnu  Oyna  I[IKaBOWO ISl JOCTIAHUKIB  CBOEIO
0araro3Ha4YHICTIO: 1i BHU3HA4YaJIM SK MOBHHMH 1 MEHTaJbHHH (EHOMEH, K
BinxuieHHs Big HopMmu [Jlopranuumna 2010, c. 2], K CTUIICTUYHUNA TIPUHOM, IO
NpUKpAIllae MOBY, 1 SIK BXJIMUBHI PO3yMOBUN MexaHi3M. He3Bakaiounm Ha 110
MOJBIMHICTh, MO HAa MeTadopy ydacto OyB OMHOCTOpOHHIM. OJHAaK y CBITIII
KOTHITUBHUX JTOCIIIXEHb OCTaHHIX JECATHIIITH 3'IBUJIACS MOXKIIMBICTH 1HTETpalii
PI3HUX IMIXO/IB JIUISI TOBHOTO OIMKCY IIBOTO SBUIIIA.

TpamumiitHo Meradopa po3misgasacs TOJOBHUM YMHOM Y CTUIICTHYHOMY
BITHOIICHH] $K 3aci0 JOCATHEHHS OOpa3HOCTI (XyIOXKHIM TEKCT) 1 BIUIMBY Ha
aymuTopilo (MyONUCTHKA, Ta3eTHUH CTUIB). 1i pOmb B XYHOXKHIX TEKCTax
OYEBHJIHA 1 BU3HAHA OaraTtbMa JAOCHTIIHUKaMH. MexaHi3M Takoi MeTadOopH IosTae
y TIEPEHECEeHHI TEBHUX CMHCIOBUX PHUC 3 ONHI€T KOHIENTYyaldbHOI Tay3i
(moHOpCHKOT) B IHINY KOHIENTYaJIbHY Tany3b (PEUHUITIEHTCHKY) IHIIOTO 00'€KTa
[ doBranuuna 2010, c. 2].

Metadopa momnsirac y BUKOPHUCTaHHI cioBa ab0 BUpa3y B MEPEHOCHOMY
3HA4YE€HHI Ha OCHOBI aHajorii, moaioHocTi abo mopiBHsAHHSA [dymuk 2005, c. 368].
Mera Metadgopu — 0XKUBUTU TEKCT, 3pOOUTH MOT0 OUIBII SCKPABUM, JpaMaTUYHUM

Ta JIOTEMHUM, TOOTO MeTaopa BUKOHYE EMOILIIITHY (PYHKIIIIO.
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Mertadopa € ka040Bor0 0coOnuBicTIO. [lepeknanad y cBoiit poOOTi MOBUHEH
MOBHOIO MIPOI0 YCB1IOMJIIOBATH 1i 3MICT Ta €MOLIIMHUI BIUIUB, KU BOHA YUHUTH
yepe3 cBii o0pas3. I 3MicT, 1 00pa3 moBUHHI OyTH MaKCUMAJIBHO 30€pEKEHI.

Ilopignanna — 11e CIOBECHUMN BUPA3, Y IKOMY YSABIECHHS PO 300pa)xKyBaHUI
MPEeIMET KOHKPETU3YETHCS IUIAXOM 3ICTaBICHHS HOTO 3 1HIIMM IPEIMETOM, IO
Mae HEOOX1IH1 1Jii KOHKPETHU3allil yABJIECHHS O3HAKU B OUIbLI BHUPAa3HOMY BUIJISI
[Aymnuk 2005, c. 399]. IlopiBHSIHHS JOCTIIKYEThCSI 3HAYHO MEHIIE, HixK MeTadopa,
X0ua BHKOPHCTOBYETHCS TaK camo 4acTto. [IopiBHSHHS mependadae OIIHKY JBOX
00'eKTiB, 1110 HAJIEKATH JI0 OJHOTO KJIacCy. Moro Mera — MoKasaTu CIIiIbHi pUCH LIUX
00’ektiB. TlopiBHSHHS ToOJsAra€e y 3ICTaBIEHHI OJIHOTO mpenMera abo sBUILA 3
iHmuM [bycen 2005, c. 1066; ITapxomenko 2018, ¢. 69-74].

JlocnikeHHs] TOPIBHSHHS MPOBOISATHCA B PUTOPHIL, JIITEPaTypO3HABCTBI,
MOBO3HABCTB1 Ta TCHUXOJIHTBICTHII, 9YaCTO OOTOBOPIOIOUU CXOXKICTh MOPIBHSHB 3
meradoporo. [lopiBHSHHS JIeTKO pO3MMI3HATH 3a HASBHICTIO OJHOTO 3
pi3HOMaHITHUX MapkepiB mopiBHsAHHA [oBranumna 2010, c. 3]. V aHDmiHCHKiM
MOBI TOCTYTIHI TaKi MapKepHu MOPIBHIHHS:

a) mieciosa: seem, look like, act like, sound like, resemble, remind;
0) MpUKMETHUKU: similar to, the same as;

B) IMCHHUKH: a Sort of, some kind of;

') NpUMUMEHHUKY (y MOPIBHSUIBHUX CIIOBOCTIONYUCHHSX): like, as;
1) criony4dHUKH (y TIOPIBHAJIBHUX PEUCHHSX): as if/though, as when.

I{i mapkepu He € B3a€MO3aMIHHMMH: BOHU HAaKJIQJAarOTh PI3HI CHHTAKCHYHI
BHUMOTH JIO KOMITOHEHTIB, IO IOPIBHIOIOTHCS, 1 YacTO MAalOTh pi3HE 3HAYCHHS
[bepexna 2019, c. 190]. Tlepeknan mopiBHSHD 3aJ€KHUTh BNl Py YAHHUKIB, IO
BU3HAYAIOTh PIMICHHA TMepeKiagaya y KOXKHOMY KOHKPETHOMY BHUManky. [lpwu
mepenadi  MOPIBHAHHS BPaxXOBYEThCA HWOTO THI (CTiKKe, aBTOpPChKe abo
MEPETBOPEHE AaBTOPOM MOBHE TIODIBHSHHS) 1 CTWJIICTHYHI XapaKTePUCTUKH
(oOpasHicTh, ominka i ekcrpecis) [Pierini 2007, p. 30].

TI'inepbona po3rnsgaeTbCs K CTWIICTUYHUN NPUIOM, CHPSMOBAHUI Ha

HaBMHCHE TepeOUIbIlIeHHST a00 MOCUJICHHS] O3HAKH IMpeaMeTa, SBUINA 4Yd Ali, 110
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IPDYHTYE€TbCS Ha KOHTPACTHOMY TIPOTHUCTABIEHHI peajJbHOI Ta HEpeajbHOl
30UIbIIEHOT  KUIbKICHOT a0o  dAKicHOT XapakTtepuctuku. Lled mnpuilom €
KOHTEKCTYaIbHO-3yMOBIICHUM 1 3pO3yMUIMM JIMIIE TO1, KOJIM aBTOP 1 PEUMMIIEHT
MarTh criibHI (OHOBI a00 KOHTeKcTyanbHi 3HaHHs [Bell 1991, p. 10]. [amumu
CJIOBaMH, BUCJIOBIIIOBAHHS CIIPUHUMAETHCS K rinepOoIi30BaHe, KOIU aipeCaHT 3HA€
peallbHy O3HaKy JIeHOTara 1 MOXE TMOpIBHATU 1i 3 MEepeOUIbIICHOI Ta
Cy0'€eKTHBHOIO, BUKOPUCTAHOIO aBTOPOM Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI.

Haityacriiie B Xyg0o)HbOMY AUCKYpC1 ISl TinepOoti3alii BUKOPUCTOBYIOThCS
NPUKMETHUKHU Ta MPUCTIBHUKH, Y 3HAYEHHSX SIKUX € TiepOoiiuHl KOMIIOHEHTH,
Takl sk very, especially, extremely (Hanpukian, grave — IyXe CEpHO3HHMH Ta
BAXKIIMBUU; severe — HAI3BUYANHO TIOTAaHUW YA CEPUO3HUN; enormous — HE3BUYHO
BEJIMKUI 32 po3MipoM, oOcaroMm abo CTyreHeM; huge — HaJA3BUYAWHO BEIUKUN 3a
po3Mipom, KinbkicTio abo macmrabom). [Claridge 2011, p. 7] TinepGomizarris
TakoXX MOXKE BIIOyBaTHUCS dYepe3 CTYINEHI MOPIBHAHHSA abo IHTEHCH(IKaTOpu
(particularly, highly, heavily ta iH.), pigme — 4epe3 jaiecioBa (fto soar, to sink),
quCHiBHUKY (millions, thousands) Ta iMeHHUKU (myriad, sea, tsunami), MO CTAIOTh
rinepOoJIYHUMH B KOHTEKCTI, a TaKOX iAioMaTuuHi BUpas3u (the last resort). Jlns
TEKCTIB XyAOKHBOI TEMATHKHU XapaKTEepPHI TAKOXK TinepOoiH, BUpaKeHI MOBHHMH
OIMHUIIMU KUIbKICHOT ceMaHTUKU (plethora, plenty of, dozens of). [Cora 2021,
c. 97-105]

2. 3acié6 eupaznocmi — IPUAOM, 3aCHOBAaHUN HA COMOJIOKEHUU OJIUHHIIL Y
TekcTi. KBiHTUTIaH BKa3yBaB, 0 (irypa MOBHU «IpeacTaBisie cOO00 BIAXUICHHS B
ayMili a00 BUPaKEHHI BiJl MOBCSIKIEHHOIO 200 MPOCTOi (hopMm».

Bupasni 3acobu, abo «pirypu MOBU», — 1€ PI3HOMaHITHI KOHCTPYKIIii, TaKi
SK TIapaJiebHI KOHCTPYKITii, TOBTOPH, 1HBEPCii, aHTUTE3U Ta OKCIOMOpPOHU. BoHU
poOnsiTE MOBY OUNBII BUPA3HOIO Ta €MOLIWHO 3abapsieHoro [Hazapenko,
Hemenkosa 2019, c. 20-24].

CuUHTaKCHYHI CTWJIICTUYHI NPUHOMH 3aJal0Th PUTMIYHI TOHM B TBOPI 1
MIJBUINYIOTh BUPa3HICTh MOBU. CTUIICTUYHI MPUHOMHU MOBTOPY 3aJal0Th PUTM 1

(GbOKyCYyIOTh yBary unTaya Ha KJIIOUOBHUX CJIOBaX.
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SIckpaBUM CHHTAKCHYHMM CTHJIICTUYHUM TPUHAOMOM MOXHA Ha3BaTH
IHBEPCII0 — MOPYIIEHHS] HOPMATUBHOTO PO3TallyBaHHS YIEHIB PEYEHHS 3 METOIO
HaJlaHHS TIEBHUM €JIEMEHTaM HOBOTO CEMAaHTHUYHOI0 a00 €KCIPECUBHOIO BIATIHKY
[Hazapenko, JlemenkoBa 2019, c. 20-24]. OcHoBHa MeTa iHBEpCii — JOCITTH
EKCIIPECUBHOTO BHCJIOBIICHHS MUIIXOM IEPECTAHOBKHM, HE THUIIOBOI JUIS JIaHOTO
TUITy KOMIIOHEHTIB.
3aco0u BHUPA3HOCTI TMOJUISIOTBCS HA CEMAHTUYHI Ta CHHTaKCHYHI.
CemaHTHYHI QIrypu BUHUKAIOTh 3aBASKH CIIOJIYYEHHIO CIIIB, CJIOBOCIOJIYYEHb 200
OUTBIIMX YACTUH TEKCTY, L0 MOB'A3aH1 M1k COOOI0 BIAHOCHUHAMM MPOTHIIEKHOCTI,
HECYMICHOCT1, 3pOCTaHHA ab0 3MEeHIIeHHs IHTeHCUuBHOCTI. CeMaHTHYHI QirypH, sk
PaBUJIO, HE MAIOTh 3aKPIIUICHUX CHEIIali30BaHUX CHUHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIIH.
Ha BinMiHy Bii CEeMaHTHMYHHUX, CMHTAaKCH4YHI (PIrypH peani3yloThCsi B OCOOJIMBIM
CUHTaKCUYHOT QopMi, SKa HE XapaKTepHa IS CTHJIICTHYHO HEHUTPAIBHOTO
BUPKEHHS NYMKHU. BU3HauanbHOIO pPHCOI0 CXE€M € pEeryjsipHl TOBTOpU —
IPUTOJIOCHUX, TOJOCHUX, MOpdeMm, JekceM, peueHb. [Ananko 2012, c. 3-4]
CrunicTudHi 3aco0u, Taki sik MeTadopH, MOPIBHIHHSA, TiepOoIy, amiTeparii
Ta 1HII1, CIYTYIOTh IHCTPYMEHTAMU JIJIsl CTBOPEHHS SICKPABUX 1 BUPA3HUX TEKCTIB.
IHapanenizm — 1e CTHWIICTHYHHN TNPUHOM, IO TOJSITAE B OJHOYACHOMY
300pakeHH1 CX0XHUX MK coboro mpenmeTiB [bycen 2005, c. 885]. V mapanenizmi
BUKOPHUCTOBYEThCS YIOMIOHEHHS ITUX IPEIMETIB, J€ MOXKHAa MOOAYUTH UITKY
AHAJIOTII0 CXOXHUX SBHUIN y pi3HUX chepax xkuttsa. Lli «mapanenbHi» eremMeHTH
MOXHa BHUKOPHUCTOBYBAaTH [Jisi TIOCUJIGHHS PUTMY MOBHU a00 IJisi TOPIBHSHHS,
MiAKpecaeHHs a00 yTOYHEHHS JYMKH.
VY neskux BUMAAKaX MapajenizMm mependadae TOUYHE MOBTOPEHHS CIIB, aje
OCHOBHa (PYHKII1s1 3aC00y — 116 TOBTOPEHHS I'PAMAaTUYHUX €JIE€MEHTIB.
VY rpamaruili mapanenizM — 1€ TPUHIUI, 3TIAHO 3 SKUM BigOyBa€ThCS
BUKOPHCTAHHS MOAIOHNX IPaMaTUIHUX €JIEMEHTIB Y PEUCHHI.
Ha BiamiHy Bi CTpOro rpaMaTHYHOrO MOMNISIAY HA Mapajielli3M, y PUTOPHUIIL
Ta JliTepaTypi MapajienizsM Moxe poOuTH Habararo OUIblle, HDK ITPOCTO

CTBOPIOBATM  IpaMarWU4HO  IPaBWIbHY  CTPYKTYpy  pE€YEHHS.  ABTOpHU
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BUKOPHMCTOBYIOTh NapaJiejibHI I'paMaTU4HI €JIEMEHTH B OJHOMY pPEuYeHHI abo, y
IIMPIIOMY CEHCl, MDK PI3HMMHM PEYEHHAMHU B al3all JUisl JOCATHEHHS MEBHOTO
edexry: mo0 migkpecauTH iei abo TeMu, 3anpoNOHYBaTH 3B'I3KH a00 BUILIUTU
KOHTPACTH, JOAAI0YHU PUTM 10 CTPYKTYpH CBOro BUpaxkeHHs. [Xamin 2006, c. 18]

Tpukonon — 1e pPUTOPUYHUN TEpPMiH, IO CKJIATAETBCI 3 TPhOX
napajeiabHUX peueHb, ¢pa3 abo ciiB, skl WAYTh OUH 3a ofHUM Oe3 mepepBu. L1
TPU MapaliesibH1 CJoBa, (Ppa3u abo pedyeHHs MalTh Maike OJHAKOBY JIOBXKUHY,
X04a 1151 YMOBa CyBOpO He n0TpuMyeThes. [ Bassnett 2004, p. 240]

TpuKkoIOH 3ycTpivaeThest HE TIIBKU B MOE3ii, pOMaHax Ta OMOBiNaHHAX, a U Y
npoMoBax, pekiami, (puTbMax Ta JiTeparypi pi3HUX CHOPSAMYBaHb. Y MHUCHMOBIH
dbopmi 1€ gomoMarae yuTadaMm 3acBOITH 1J1e0 Ta €deKTHBHINIE ii 3amam'sTary.
Kpim Toro, ©6araro iHdopMmaiiiiHuX CJIOTaHiB 1 peKJIaMHUX KaMIaHid
BUKOPHUCTOBYIOTh HOTO, 100 CTBOPUTH iH(POPMAILiIO, SKa JIETKO 3araM’ ITOBY€EThCSI.
[Ipore HAMKOPUCHIMIMM AacHEeKTOM I[bOTO JITEPAaTypHOrOo MPUHOMY € HOro
e(heKTUBHICTH y 3amaM'sTOBYBaHHI TyMOK.

Animepayia — 1e (QOHETUYHUIN CTWIICTUYHUN NPUHOM, IO TMOJATAE Yy
MOBTOPEHH1 OHAKOBUX a00 MOAIOHMX MPUTOJIOCHUX 3BYKiB, 3a3BHYA HA MOYATKY
MOCTIIOBHUX CJIIB, 3 METOIO CTBOPEHHS 3BYKOBOTO 00pa3y a00 aKyCTHYHOTO (hOHY,
rapMOHIMHO-MENOAINHOTO  3ByYaHHS a00 TMEBHOI  €MOIIHHO-CTUIICTUYHOL
ToHANBHOCTI [Bassnett 2004, p. 140].

CrumictuuHl 3ac00M € KIIOYOBHUMH 1HCTPYMEHTAaMH, SIKi JIO3BOJISIIOTH
CTBOPHUTH BIpHE 1 SIKICHE CIIPUHAMAHHS 3MICTY XYI0KHBOTO TEKCTY, IO BITBOPIOE
Horo eMmouidHuMiA Ta CTHWIICTUYHUN BIUmMB. CaMe TOMY, MU MOXEMO 3pOOUTH
BHUCHOBOK, II[0 3acO0M BHMPA3HOCTI € BaXXJIMBUMU Ui MPABUIBHOTO OaueHHS HE
TUIBKH 3CMUCIY, aji€ W CTHJIIO Ta €MOLIHHOTO 3a0apBiEHHS XYI0KHBOTO TEKCTY.
JlexcuuHi 3ac00u BUPA3HOCTI, 30KpeEMa eIiTeTH Ta MeTa(opu, BHOCSATH CBIKICTH Ta
EKCIIPECUBHICTh Yy OMHUCI MPUPOAM Ta OCOOIMBOI arMocdepu Xyqo’KHIX TBOPIB.
CrunicthuHi 3aco0M BHUPA3HOCTI MIATPUMYIOTh 3arajbHUA TOH BHCIJIOBIICHHS,

30CEPEIKYIOTh YBary Ha rOJIOBHOMY, I1JICHIIIOIOTh IHTEPEC.
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PO3/LI 2
BUKOPUCTAHHSI CTUJIICTUYHO 3ABAPBJIEHOI JIEKCUKH B
POMAHI CIJHI IIEJAOHA “IF TOMORROW NEVER COMES...”

2.1 Ocob6muBocti igioctuiiro Cigai lenmona

Cinni lenmon — aMepUKaHCHKUI MUCHhbMEHHHUK 1 CIICHApUCT. Y Billi 17 pokiB
[lenmon Bupymus g0 [o/uTiByay B OMIYKaXx IMACTs, ajie 3MIr 3HAWTH JIUIIE POOOTY
B CcTyail 3a 22 Joapu Ha THKJIeHb. Houamu BiH ITMcaB CBOT BJacHI ClieHapii, OUH
3 akux Brpanocs mnpoxatu 3a 250 pomapi. Illenmon waBuaBcs B IliBHIUHO-
3aximHomy IHCTHTYTI, mnpoTe He3abapoM KHHYB HaBYaHHS 1 3amucaBcs
nobpoBosbiieM 10 apMmii BilickkoBo-TToBiTpstaux Cun CIIA.

VY 1941 pomi [llennon BUXOAUTE Y BIACTABKY 1 MOBEPTAETHCS 10 JITEPATypPHOT
nismpHOCTI. BiH mouwmHae cmiBnpamto 3 benom PobGeprcom — omHuM i3
noctaHoBHHKIB Ha bpoxasei. ¥V neit nepion Cimni llennon HamucaB CBii mepiinii
TearpanbHuii cueHapiit «bakanasp 1 bo6i-Cokcep» (The Bachelor and the Bobby-
Soxer, 1947), axuii oTpuMaB «AKaJEeMIUHy HAropoay» 3a HalOpHUTIHAIbHIIIHUMA
creHapii. ITorim 3'aBunucs He MEHII MOMYJIAPHI cuieHapii — «BeaukonHii [lapany
(Easter Parade, 1948), «EnHi, 3a 30poto!» (Annie Get Your Gun, 1950) 1 «['iranT»
(Jumbo, 1962). Onmnoro pasy Ha bponsei omHouacHo MUK Bigpa3dy Tpu HOTO
MIO3UKJIIU: Tiepenucana «Becena BnoBay, «J[>kek-moT» i « MpisiTH 3 My3UKOIO».

VY 1948 p. llenmon orpumaB mpemito «AKaaemis» 3a CIIEHApid BUCTaBU
«XomocTsk 1 OokeBUTbHE niBYa», a B 1959 p. OyB Bin3HaueHuit npemieto «ToHi»
(Tony Award) 3a cuenapiit mto3ukiy «Pyna» (Redhead).

3 1963 p. lllenmon mourHae mucaty CIeHapii 10 TejecepiaiB, 3aBASKU SKUM
BiH jgocsr HeiMoBipHoi nomynspHocTi. 3a «lloy ITarti Jrok» (The Patty Duke
Show, 1963-1966) 1 «A mpito npo Hxinni» (I Dream of Jeannie, 1967-1970) Bin

orpumaB npemii «Ockap», «ToH» Ta «EMMD).
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Haii6inpiry nonynsipuicts Illennony npuHecin poMaHH NOpO KIHOK, K1
BIKMBAIOTh y CBITI 4oJOBIKIB. Bike mepmmii poman «3ipBatu Macky (Oronene
o6muyust)» (The Naked Face, 1970) OyB HOMiIHOBaHUI Ha ONHY 3 HaW3HAYHIIIKUX
JiTeparypHux Haropon - npemito Enrapa A. Ilo “The Mystery Writers of America
Edgar Award” y 1971 p. Bigroni Bci 6e3 BuHATKY pomanu lllennona mMutTeBO
MOTPAIUISIIA 10 CHUCKIB OecrtcenepiB. Cepen HaAWOUIBII MOMYISIPHUX KHUT, IO
BUMIUIM 3-TiJ Horo mepa — «Skmo HactaHe 3aBTpa», «['HIB aHremiB» Ta
«3BOPOTHUI O1K OMIBHOYD».

“If Tomorrow Never Comes...” — HaiBigomimuii pomad Ciani [llenmona, 3a
AKUM OyB 3HATUIN OTHOMMEHHUM TOJUTIBYACHKUHN QLIbM.

Pusuk, aBanTIOpH, 3yXBaJli MOrpadyBaHHA 1, 3BICHO, KOXaHHS. ..

3BUYHE XKUTTS CIYKHUII 6aHKy Tpeiici YiTHI po3JeTiiocs Ha TUCSYY YJIaMKiB
— 1l 3pajuB HapeyeHWi, MaTh MOMepJia, 3BUIBHWIM 3 POOOTH 1 MOCATWIH O
B'I3HULIL.

[x 1BO€... Y KOKHOIO 3 HUX 3a IUIEYMMA CBOSI iCTOpis, CBOE TEMHE CyMHE
MUHYIE... AJIe TM CYIUIIOCS 3yCTPITUCH. ..

[i icTopis — mocuTh HeOaHANBHA i CIIOYATKy HAaBIiTH Tpariuna. Lle po3moBink
po Te, SIK YeCHa, MopsAHa JaiBunHa Tpeiici YiTHI, MepexuBIIN 0314 CTpAITHUX
MO/, BUTPUMABIIH KaXHW B'S3HUII 1 3pajy HAWMOIMKYOI JIFOMWHU, 3HAXOAUTH Y
co01 CHJIM KWUTH Jalli, MTOMCTUBIINCH yCIM THM, XTO BHHEH Yy ii Hemactax. B
pe3yabTari, 3aBASKA CBOEMY OJHCKYydOMY, MIBUIKOMY pPO3YMY 1 aKTOPCHKUM
3MI0HOCTSIM, BOHA CTa€ HEBJIOBUMOIO a(DeprCTKOIO BHUIIIOTO KJAcy. 30€epiriiy y BCix
KUTTEBUX TEPUIETISIX CBITIIY JYIIY, BOHA 3HAXOAUTh CBOE €IUHE CIPABXKHE
KOXaHHS 1 BUCTpaXK/IaHE MIACTSI.

Horo icTopis — He HacTiNBKM Tpariuea, BOHAa Becelina i, 3maBanocs 0,
npocrima. J[xedd CriBeHC 1€ 3 TUTUHCTBA 3pO3yMIB, IO BIKUTH B IIbOMY CBIT1
MO)KHa, PO3PaxOBYIOUM TUTBKM Ha camoro cebe, Ha BIIACHI Mi3KH, IIapM Ta
HTyini0. BiH HaBuMBCs 00yBaTH Tpolli, 3a0uUparodd iX 13 KHUIIEHI JOBIPIUBUX
OarareHbKUX rpoMajisH. Jlerko 1 kpacuBo. ApTUCTHYHO 1 3 (paHTazi€ro. I B ubomy

Homy He Oyio piBHUX. J[0 TUX MIp, NOKU HA HUISIXY oMy He 3ycTpinacsa Tpeiict...
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2.2 Anani3z kHmkHO1 Jexkcuku B pomani Cigni Lllengona “If tomorrow never

comes...”

VY xoni 1iei poboTu Oyno ocHiKeHo 16 JEKCUYHUX OAMHUILb, 1[0 HAJIEKATh
JI0 TUIACTAa CYNEP-HEUTPAIIbHO1 JIEKCUKH.

1. Kannenspusm: “Tracy had met Charles Stanhope III at a financial
symposium where Charles was the guest speaker” [Sheldon 1985].
BukopucToBytoun gaHe c0OBO B pOMaHi, aBTOp TOKa3aB, 110 TOJIOBHA TePOiHS Malia
NPECTHXXHY poOOTY, 1 MO3HaoMuUIacs 31 CBOIM MailOyTHIM KOXaHHM, CTaTyC SIKOTO
OyB Jy’e BUCOKUM, OCKUIbKH BiH MPUNUIIIOB HA CUMIIO31yM SIK TICTb.

2. KuawmwxxoBo-nmiteparypHa nekcuka: “NEXT JUDICIARY COUNCIL
MEETING CAN NOW BE ARRANGED. CONFIRM CONVENIENT DATE AS
SPACE MUST BE REQUESTED. BORIS” [Sheldon 1985]. Tenerpama, HajiciaHa
repor0 poMmaHy, Heclia B €001 oQimiiiHUNA mmiaTeKcT. ToMy aBTOp YXKHUB OUIBII
MiJIHECEHY JIEKCHKY, a caMe CJIOBO requested — 3amuTyBaTHu, BUMaraT. SIkOu 1e
Oyra mpocTa Tejerpama 1 He Heclia B co01 )KOIHOTro o(iiiHOTO CeHCy, MOXKHA OYyI10
0 YXKUTH, HAIIPUKJIAJ, CJIOBO ask.

3. Apxaism: “She was back on the airplane, locked in the crate, screaming for
help. You’ve made it! You're a marvel. Let’s have the box” [Sheldon 1985].
VKuBaIo4M B XyHOXKHIX TEKCTaX apxai3Mu, aBTOp MOKE€ BHUKOPUCTATH iX Yy JBOX
BUIAJIKaX: MO-TIEpIle, BKUBAHHS 3aCTapiiuX CIiB, 37€OUTBIIOTO apxai3miB, MOXKe
BU3HAYUTH CTHJIICTUKY TEKCTy W HAllOBHUTH MOTO0 TEBHOI YPOYHCTICTIO.
[lo-npyre, y XymokHii JiTepaTypl apxai3Mud HIUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS 1 B
CaTHPUYHUX IUIAX. AJie, BUXOJIYN 3 KOHTEKCTY, MOKHA CKa3aTH, 110 B JaHOMY
BUIIAJIKy apxai3M BUKOPUCTOBYETHCSA IS TOTO, IIOO MOCMIATUCA HAJ TEPOIiHEIO
poMaHy. BoHa, pu3MKyrOuu CBOIM JKHTTAM, BKpaja JaiaManTd. B Hamami arosii
Tpeiici nymana, mo Jlxedd ckopuctaBcs i «IOCTYrOHO» 1 BKE PO3BAKAETHCS B

Bpa3unii 3 11 4acTKo0 rpoliei 3 SKoCh 31 CBOIX JaMOYOK.
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4. Tepmin: “In Alkmaar, Jeff checked into a small inn. The innkeeper watched
curiously as Jeff carried Tracy upstairs to her room. “We’re honeymooners”, Jeff
explained. “My wife became ill — a slight respiratory disturbance. She needs rest”
[Sheldon 1985]. V nanomy ¢gparmMeHTi poMaHy BUKOPUCTAHO MEIUYHHUI TEPMIH a
slight respiratory disturbance.

5. InozemHua nekcuka: “My Joe. Joe Romano. He promised to take me with
him, comprenez-vous?”’ [Sheldon 1985]. ¥V npoMmy mpukiiaii aBTOp BUKOPUCTOBYE
BapBapu3M, IM00 TOKa3aTH, IO TOJIOBHA TepOoiHA Oyjla 3MyIleHa TOBOPUTH 3
aKIleHToM (paHIy3pK0i MOBHM 3 MeETO0 OOMaHy. Taka JICKCHKa JoIromarae
CTBOPUTHU MOPTPET T'OJIOBHOT IrepOiH1 Ta MIAKPECIUTH OCOOIUBOCTI ii Xapakrepy.

6. 3arajpHoJiTepaTypHa Jekcuka: ‘Jeff wrote a note to Tracy. HAVE
PICKED UP MONEY AND WILL MEET YOU FOR A CELEBRATION
BREAKFAST AT THE SAVOY HOTEL. YOU WERE MAGNIFICENT. JEFF”
[Sheldon 1985]. I3 3amucku repost MU MOXEMO MOOAUUTH, SIK BiH 3BEPTAETHCS 0
repoini. BiH yHukae ciiB nice abo beautiful, Ta oOupae came magnificent,
MiIKPECIIIOI0YM, HACKIIBKM TPEMETHO BiH CTaBUTHCS 1O III€l KIHKUA Ta TJIHOUHY
CBOIX MOYYTTIB J0 HEI.

7. Inozemna nekcuka: “The champagne arrived, and the captain popped the
cork and poured the golden liquid into their glasses. — “Bonne chance”, Tracy
toasted” [Sheldon 1985]. B mipoMy mpukiami iHO3eMHa JEKCHKA BUKOPHUCTaHA IS
TOTO0, II00 TepenaTu «yabaeHuit o0pa3 dhpaHIy>)KEHKN», SSKUW IpuMipse Ha cee
rojjoBHa Tepoins. lle Oyimo HeoOXimHICTIO M Hel BUKOPHCTOBYBATH y CBOEMY
MOBJICHH1 BUpa3u (ppaHIly3bKOIO.

8. Apxaism: “Cooper walked through the office, where fifty employees were
working side by side, programming computers, typing reports, answering
telephones. It was bedlam” [Sheldon 1985]. Bedlam, Bin anrnilicekoi Bethlem, —
odirmiiina Ha3zBa berTnemMchKoi KOpomiBChKOi JikapHi — Bethlem Royal Hospital) —
ncuxiarpuyHa jgikapas B Jlongoni [bycen B. 2005, c. 65]. Ha3pa bennam crana
3arajibHOI0 Ha3Bow. CrouaTky 1€ OylO CHHOHIMOM OOXEBUIbHI, a MI3HIIIE —

CJIOBOM JUIsl TO3HAYEHHS KpaHbOl IIyTaHWHU Ta Oe3naxy. [is BinOyBaeThcs B
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odici, ne nepedyBalOTh OCBIYEHI JIIOAU, ajieé B LIbOMY YPUBKY aBTOpP HABMHCHO
BUKOPHCTAB CIOBO bedlam nis Toro, mod mokasaru, 1o Koiocs B poOoUHil yac B
odici.

9. KumxkoBo-niTepaTypHa JIeKCUKa, ToeTusM: ‘It was the fickle finger of fate,
honey. One of my maids was servin’ a luncheon at the mayor’s house, and one of
the guests was an old lady the maid had worked for and cleaned out. When the
police used hoses on her, my girl began singin’, and she sang the whole opera, and
here’s poor of Ernestine” [Sheldon 1985]. ABTop cBimoMo oOupae 1i JIEKCUYHI
ONMHMIN, W00 MIAKPECIUTH, IO JAiBYaTa OYyId HE MPOCTO CIYXKHUIAMH, a
MOKOTBKaMHM, IO TMpaIfoBaji B OyauHkax Oaratux Jrojeid. Bonum He numie
HAKpUBAJIM Ha CTUI, a ¥ mojaBamu o011 CBOiM rocrogapsM. Bcei 1mi gerani
MOSICHIOIOTHCS BUKOPUCTAHHSIM OUIBII TiTHECEHOT JEKCUKM B IBOMY €Ii30/11
poMany.

10. Apxaism: “He showered or bathed at least three times a day, but never
felt clean. He firmly believed in hell and hell’s fire, and he knew his only salvation
on earth was expiation, atonement” [Sheldon 1985]. B mpomMy ypuBKYy pomaHy
reposi MmepeciiyBalio MOYYTTS NMPOBUHU 32 CKOEHI HUM BYMHKH. BiH 3HaB, 110
MOHECE CIpaBeyiuBe IMOKapaHHs 3a cBoi 3inounHu. [llo6 HamoBHHTH pomaH
NIEBHOIO YPOUHCTICTIO, aBTOP BUKOPUCTAB apXai3M.

11. Tep™min: “She was a first offender, had not killed anyone, and fifteen years
was an inordinately harsh sentence. The fact that Joseph Romano was her accuser
made her conviction all the more suspect. But the warden was simply the custodian
of bodies. He could not buck the system. He was the system” [Sheldon 1985]. ¥
IIbOMY YPHUBKY CIJIOBO custodian MU BUOKPEMUJIHM SK TEPMiH, OCKITBKH II€ €
po60TOI0 HaYaTbHUKA B’ I3HUIII.

12. Tnozemna unekcuka: “Andre Gillian was in the kitchen making
preparations for spaghetti alla carbonara, a large Italian salad, and a pear torte
when he heard a loud, ominous popping sound, and a moment later the
comfortable hum of the central air conditioner trailed off into silence” [Sheldon

1985]. HasBy itamiiicbkoi CTpaBM aBTOp pPOMaHy BHUKOPHCTaB y MpSAMOMY ii
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3HAuY€HHI, 00 NepenaTh YuTadeBl, O Kyxap OyB iTajiileM, 1 BiH T'OTYBaB HE
MPOCTO BEUEPIO JJII CBOTO rocrojaps, a 1TalichKy KyXHIO: 1TalliChbKUN canar 1
rpyIIeBUN TOPT. BUKOPUCTOBYIOUH 1HO3EMHY JIEKCHKY B IIbOMY MPHUKIIAIi, aBTOP
PO3KPUB ISl YMTa4Ya «KOJOPUT» MOJIH, IO BiIOYBAIOTHCS.

13. BapBapusm: “Suite 312 at the Hotel du Palais had a panoramic view of
both the ocean and the city.... The walls of the suite were upholstered in blue-and-
white silk damask, with marble baseboards, and the rugs and curtains were the
color of faded sweetheart roses. The wood of the doors and shutters was stained
with the soft patina of time” [Sheldon 1985]. V mwomy ¢parmenti aBTOp
BUKOPHUCTAB U OMUCY CJIOBO Patina, 3amo3uyeHe 3 ITamiiichKoi JCKCHKH, 100
ONKMCATH anapTaMEHTH, B SIKUX IMPOKHBaIa T'epoiHsA. AJDKe Ha Ied MOMEHT BOHa
BXKE «IIpuMipsiiaa Macky» baponecu. ['oloBHa MeTa aBTOpa B IIbOMY BHUITQJIKy —
JIOHECTHU JI0 YnTaya 0OCTaHOBKY, B sKiii mepeOyBana Tpeiici.

14. BapBapusm: “What was next was an unprepossessing bodega, a smoky
cafe filled with leather jacketed Spanish workmen drinking at the bar and at the
dozen tables in the room” [Sheldon 1985]. 3 icmancekoi mMoBu cioBo bodega
O3HAYa€ «IbOX, IMMHOK». Y IOMY MPHUKIAIl aBTOp BOYEBUIb XOTIB MOKA3aTH
«KOJIOPUT» MICILIEBOI 3a0iraiiiIiBKH, 10 SIKO1 3aMIIIA repoi poMaHy.

15. BapBapusm: “And then Tracy looked up and saw it. It was an incredible
sight. There were hundreds of thousands of shouting people, wearing masks,
disguised as dragons and giant alligators and pagan gods, filling the streets and
sidewalks ahead with a wild cacophony of sound. It was an insane explosion of
bodies and music and floats and dancing”.

— “Better get out before they turn my cab overy, the driver said”.

— “Damned Mardi Gras” [Sheldon 1985].

VY nepexmani 3 ppanny3skoi Mardi Gras o3nadae «KupHuit BiBTOpok». Mardi
Gras — HaWrpaHMIO3HIMINN Ta HAWsSCKpaBiMiA KapHAaBaI y BchboMy cBiTi. Y XVII
cT. mratoM Jlyiziana npasuna @panuia. Ilicast mpuxony iCmaHIliB 1€ CBATO OyIO
3a00poHEeHO. AJle He3abapoM MICIIEBI KHTENl BC€ X TaKd JOMOTIIKMCS HOro

ITOBEPHEHHS.
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Mardi Grass BiJI3HaUa€eTbCs B YCbOMY CBITI nepen BenukuMm mnocTowm,
KaronuibkuMm Benukonnem (aHanor B VYkpaini «MacnsHay, mnepekianad Tex
BUKOPUCTOBYBAaB y pOMaHi clIoBO «MacisHay, 00 «JIOHECTU» JI0 YuTada CEHC
OO CBATKYBaHHS). 3 BIBTOpPKa IO HEILIIO BJIALITOBYIOTh KapHaBaJIM, Mapaj,
CBSITKOBI XOM, BYJUI MPUKPAIIAIOTh 3HAYHO OUIbIIE, HIXK 3a3BU4Yail. CTomuuero
Mardi Gras € Hosuit Opnean, ae 1 BiAOyBaloTbCs MOAll B pOMaHi. AMEpUKaHChKe
Mapai I'pa — nroTHeBe OOXEBULIS, IO 3HAMEHYETHCS KOCTIOMOBAHOIO XOJOKO
nepen Benmukum nocrom. Tyt manye Bimomuii ka3 HoBoro OpreaHy, My3uKaHTH,
PO3AMYXYIOUH IIOKH, TYAATh 3 KOKHOTO KyTa, 3 BO31B Ha HATOBII Majac KOHPETTI i
Millypa, a o4l HE MOXYTh IMOBIPUTHU BCi HEMMOBIPHIM KIUIBKOCTI OapB, WIO
TaHIIOIOTh HABKOJIO.

16. Tnozemua nekcuka: “A squat, middle — aged Mexican woman said, “Que
suerte verte! Nice to see you. What they got you in for, querida?” [Sheldon 1985].
Bupasu, BukopucTani B ypuBKYy, 0€3CyMHIBHO, HaJIEKaTh /10 1HO3EMHOI JIEKCUKH.
Jlo rooBHOT repoiHi 3BepTasiacs MEKCUKaHKa. | 3HOBY K Taku aBTOp BUKOPUCTAB
et mpuiiom, o0 Moka3aTu peajbHy KapTUHY TTOIIH.

[Ticms mpoBemeHHS KUIBKICHOTO aHalli3y TMPUKIQIIB MOXHA 3pOOUTH
BHUCHOBOK, 110 3 16 BUMaAKIB BXKUBAHHS CYyNeEp-HEUTPATbHOI JTEKCUKU MA€EMO TaKi
pE3yNIbTATH:

1. Ino3emMHa Jekcuka\BapBapu3MH — 7 BHII[KIB, IO CTaHOBUTH 44% Bin
3arajJbHOTO BXXUBAHHS CyNep-HEUTPATbHOT JIEKCUKH.
2. TepMiam — 2 BUIIAJKH, IO CTAHOBHUTH 13% Bij 3arajapbHOTO BXKHWBAHHS CyTIEp-

HEUTPAJIBHOT JIEKCUKHU.

3. ApxaismMu — 3 BHUmaaKW, IO CTaHOBHTH 18% Bix 3arajapbHOr0 BXKHWBAHHS

Cylep-HEUTPATBHOT JIEKCUKH.

4. KHIKKOBO-JIITEpaTypHa JIeKCMKa — 2 BHUIAJIKH, IO CTaHOBUTH 13% Bin
3arajJbHOTO BXXUBAHHS CyNep-HEUTPATHHOT JIEKCUKH.
5. 3aranpHONIITEpaTypHa JIeKCMKa — | BUMAgoOK, 10 CTaHOBUTH 6%, BiA

3arajbHOTO BXKMBAHHS CyNEP-HEUTPAIBHOT JIEKCUKHU.
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6. Kaanenspusmu — 1 BUMago0K, M0 CTAHOBHUTH 6%, BiJl 3arajlbHOTO BXKUBAHHS
Cynep-HEUTPAIBbHOI JIEKCUKHU.
L1 po3paxyHku MoxkHa nobauntu Ha Pucynky 2.1.

Pucynox 2.1

Biocomxkoeuiti po3nodin cynep-neiimpanoroi 1eKcuku 3a

<

4acmomoro 6CU6AHHA

B |HO3eMHa NIeKCnKa\BapBapmamm B Apxaizsmu
= TepmiHun KHWXKKOBO-NiTEepaTypHa IeKCUKaA

B 3arasbHONITEPATYpHA IeKCMKa B KaHuenapusmm

3 miarpamMu BHJIHO, IO 1HO3EMHA JIEKCHMKa\BapBapU3MHU BHKOPUCTOBYIOTHCS 3
HaWOLIBIIO YacTOTOI0, cKiaanarouu 44%. Jlam HayTh apxai3zMu, sSKi CTAaHOBIISTH
18%. TepmiHu Ta KHUKKOBO-JITEpPATypHA JEKCUKA CTAHOBIISITH OIHAKOBY YacCTKY
mo 13%, Tomi sk 3araJbHONITEpaTYpHa JIEKCHMKA Ta KaHLEISPU3MU CTAHOBIATH
nuuie 1o 6%.

Ile cBimuuTh TpO Te, MO JaHI JEKCUYHI OAMHUII BiIIrParOTh 3HAYHY POIb Y
CTBOpEHHI aTtMocdepu TBOPY. ABTOpP BHUKOPUCTOBYE TMITHECEHY JIEKCHKY, 100
SIKOMOTa OJIMKYE 1 TOCTOBIPHIIIIE OMMCATH BC1 MOIT, 0 BiAOYBAIOTHCA.

3rifHO 3 Miarpamor0, HaWOUTBITY YacTKy CTAHOBUTH 1HO3EMHA JICKCHKA Ta
BapBapu3Mu. ABTOpP MaWCTEPHO BUKOPUCTOBYE iX, MO0 BHUpA3HINIE PO3KPUTH
XapakTepyu TMEepCOHaXiB, BIATBOPUTH MOAii Ta mepenatu armocdepy, B SKid

nepeOyBaroOTh TOJIOBHI TEPOi POMaHY.
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VYci Buam cynep-HeUTpaJibHOI JEKCUKH BIAITPAaOTh BAXKIIUBY POJIb Y PO3KPUTTI
CIOXKETY, 116 — HEBIJ €MHa YacTMHAa pOMaHy. 3 IiXHBOIO JOMOMOIOI OUIBII

peaicTUYHO NepeaaroThes MOAll Ta pO3KpUBAIOTHCS 00pa3u AiHOBUX OCI0.

2.3 Anani3 cy0-HeutpanbHoi iekcuku B poMani Cinai [llennona “If

tomorrow never comes ...”

Y xomi panHoi poOGoTHM Oylo JOCHUKEHO 28 JIEKCUYHUX OJMHHILh, IO
HaJICXKaTh JI0 IJIacTa Cy0-HEHTPAIBbHOT JICKCUKH.

1. Bynbrapusm: “You gotta hold your mud, or you're dead” [Sheldon 1985].
VY 1pOoMy pedeHHi 0 TOJOBHOI TepoiHi 3BepTanacs ii cmiBkamepHuils. [epoins
3acTepirajia mpo Ti yMOBH, B SIKMX kuTuMe Tpetici. Y B'a3HUII HEMAE Hi ApY3iB, Hi
MOJIPYT, HI OMHOAYMIIIB CepeJl TUX, XTO XOTiB OU BOUTH B TOO1 0ocoOHUCTICTh. [{um
CJIOBOM BOHA Ha3WBaja TUX JIIONEH, Kl «CUAUIN» pa3oM 13 TepOiHSMU pPOMaHY.
[TuchMEHHUK BUKOPUCTAB JIAMIIMBE CIOBO, II00 YMTAY YiTKO YSBHB CO01, KUM Oyiu
JIIOH, SIK1 CHJIUTH Y B'SI3HUIII.

2. Cnenr: “You do what you gotta do, sport” [Sheldon 1985]. CnoBo sport
NEePEKIIAa€THCA BCIM BIIOMUM CJIOBOM «CIOPT» (Ma€ TaKOXK IIHMPIII TOHATTS), ajie
B JIaHOMY TIPUKIIAJi aBTOpP 3aCTOCYBaB Horo sk cieHr. Lle cioBo mommupene B
aMEpUKaHI[IB y 3HAUYCHHI «IIPUEMHA Yy CIUIKYBaHHI JITonuHay. CIIEHT BKUBAETHCS B
OTBII TYMOPHCTHYHHMX CHUTyaIlisiX, HalyacTime BiH BUKOPUCTOBYETHCS B
MOJIOIKHUX KoJiax. [ 0JI0BHA TepOTHs 3BEpHYNACS J0 MPOJABIS caMe TaK, ake Ha
TOW yac BoHa Oyma B poJji BiTpsHOI, 0e3TypOoTHOI miBunHu. OTXe, 1 MOBa i1 Mae
OyTH OLTBIT PO3KYTOIO.

3. Ciienr: “Afternoon, sport. You sell anythin’ besides costume jewelry in this
joint?” She chuckled at her joke” [Sheldon 1985]. I 3HOBY MM cTHKaeMOCh i3
BUKOPHCTaHHSAM CJICHTY B IIboMY npukiaai. CiioBo joint y mepexiiai 3 aHTIiiChKOT

O03HAYa€ «CTHUK, 3 €JIHAHHSI» TOIIO, ajlé B PO3MOBHIN MOBI MaThMe 3HAYEHHS
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IPUTOH, AIM, 3aKJaJ, MHUHOK (KiIy0); Micue, NpUMIIIeHHS; HaMeT, Kiock». Lle
Oy70 HaOUIbLI MPUIHATHE BUCIOBJIEHHS ISl TOJOBHOI T'€pOiHI B LIbOMY €130/
pOMaHy.

4. KonoksianbHe cioBo3HaueHHs: “Hey, you got a beef with Joe, take it up
with him. | ain’t his nursemaid” [Sheldon 1985]. BukopucroByroun B poMaHi
KOJIOKBiaJlbHE CIIOBO3HAYCHHS, aBTOP BOYEBUIL XOTIB IOKa3aTH, IO Tepoi
OpcaTTi XOTIB SKHAWIIBUJIIEC BIJB SA3aTUCS BIJ Ti€l «ICTEPUUYHOI JaMU», sKa
po3lIyKyBajia CBOro KoxaHIisl. ['epoil He 0a)kaB CHUIKYBATUCS 3 II€I0 >KIHKOIO,
TOMY B CBOill IIPOMOBI BXKHUB 3BOpOT aiNn't. Lleli BUpa3 He BKUBAIOTh OCBIYCHI JIFOIH
B AMepuIll TiJ dYac 3BHYAHHOTO CHUIKYBaHHS, BHUKOPUCTOBYIOTH HOTO
31e0UTBIIOTO, IO MOKa3aTH 3HeBary abo HaCMiXaTHCS 3 1HIIOT 0COOH.

5. Cnenr: “Maybe, maybe not. Old PJ. told me to buy myself a little birthday
present, so here I am. Whatcha got?” [Sheldon 1985]. YV ubomy ypuBKYy aBTOp
BUKOPUCTOBYE CJICHT, 100 MIJKPECIUTH «POJib» TOJOBHOI repoiHi 1 MoKa3aTH, 1110
Tpetici Oyna Te€XachbKOIO JiBYMHOIO.

6. Bynbrapusm: “There was the noise of the front door closing, and then the
sound of running water from his mother’s bathroom. Except that she was no longer
his mother. She was a whore who did dirty things in bed with men, things she had
never done with him. He walked into her bathroom, naked, and she was in the tub,
her whore’s face smiling. She turned her head and saw him and said, “Daniel,
darling! What are you?”

He carried a pair of heavy dressmaker’s shears in his hand.

“Daniel” Her mouth was opened into a pink-lined O, but there was no sound
until he made the first stab into the breast of the stranger in the tub. He
accompanied her screams with his own. “Whore! Whore! Whore!”

They sang a deadly duet together, until finally there was his voice alone.
“Whore... whore...” [Sheldon 1985].

Sk Mu 6a4UMO 3 YpUBKY, aBTOP BUKOPUCTAB JAUIUBY JEKCUKY B pOMaHi, 11100

MOKa3aTH MOYYTTS repost 0 cBO€i Marepi. Maru Oyna aiisa Jlaniens HalCBITIINIOL,
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HAalYUCTIIIOW JIOAMHO Ha 3emil. Ale, nmoOauuBIIM ii B JIDKKY 3 YYKUM
YOJIOBIKOM, HOTO JIIOTI HE Oyli0 Mex. BoHa 3panuna ioro.

7. Kapronizsm: “Ain’t you learned nothin’? A ‘Ruby — do’ is a parole. A
‘getup’ is the day of release” [Sheldon 1985]. ¥V mpomy mnpukiani aBrop OyB
3MYIICHUH BUKOPHUCTOBYBATH II€H CTHIIb, QDK€ CIIBKAMEPHHIIS «PO3KPHBAIIAY
TAEMHE KUTTA B’ A3HUILLL.

8. Bynbrapusm. “Andre stamped his foot and said, “Merde! Not the night of
the game” [Sheldon 1985]. ABTOp BUKOpPHUCTaB caMme If0 JICKCUKY B JIaHOMY
BUTIAJIKY, 00 MMOKa3aTH, HACKUIBKU CHIIBHO OYB 3JIMi repodl poMaHy. BiH cuibHO
nepekKMBaB, 1 HABITH MOOOIOBABCS CBOTO TOCIOIAPSI.

9. Cnenr: “So you came back to us, pretty pussy. You liked what we did to
you, huh?” [Sheldon 1985]. ¥ npomy npukiiajii TMCbMEHHUK BUKOPHUCTOBYE CJIIOBO
pussy, Moo NepeaaTH MOvyTTs, 3 IKUMHU CITIBKAMEPHUIlI CTaBWiiacs o Tperci Ta
CTBOPUTHU TICUXOJIOTTUHMMA THUCK. OJHAK, CJIOBO pussy Mae OUIbII BYJIbrapHE Ta
NPUHU3JIMBE 3HAYCHHS.

10. Bynbrapusm: “If they don’t want to walk around with half an ass, yeah”
[Sheldon 1985]. Lle cmoBo, 6e3cyMHIBHO, € JalKOIO, ajie B TAHOMY KOHTEKCTI Tepoi
HE Mae Ha yBa3l rojly 4YacTWHy Tina. BiH BHKOpUCTOBYe HOro B 3HAYCHHI
«00IKpacTH», M0 BKa3ye Ha rpy0icTh 1 3HEBAXJIMBICTh BUCIIOBIIOBAHHS, ajie HE
CTOCYEThCS O€3MOCcepeIHbO (DI3UUHOTO ACTICKTY.

11. Tlpodecionanizm: “What would we do, Jeff?” He grinned.

— “We’ll think of something .

— “Seriously, darling, how would we spend our lives?”

— “Doing anything we like, my love. We’ll travel, indulge ourselves in
hobbies. I've always been fascinated by archaeology. 1'd like to go on a dig in
Tunisia. I made a promise once to an old friend. We can finance our own digs.
We'll travel all over the world” [Sheldon 1985].

3 YpUBKY MH MOXEMO 3PO3YMITH, B SIKOMY CEHCI aBTOpP BUKOPHCTOBYBAB

cioBo gig (y mepekiaal 3 aHIMIINChKOI gig — KOHLEPT, BUCTYM), ajie B JaHOMY
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BUIIAJIKy BOHO MEPEKIATATUMETHCS SIK «PO3KONKHAY». TakuM YMHOM, MU BU3HAYHIIH,
110 JJaHa JIEKCUYHA OJMHHUIISI HAJIEKUTh O MPO(eCcioHaII3MiB.

12. Konoksianizm: “Darling, I'm afraid you don’t quite realize what you're
letting yourself in for” [Sheldon 1985]. ¥V mpoMy ypuBKY aBTOp IEMOHCTPYE
CTaBJICHHS] KOXAHOI JIOJUHU JI0 TOJIOBHOI I'€pOiHl, Yepe3 sIKe PO3KPUBAETHCSA HE
JUIIEe eMOIliiiHa MPUB’A3aHICTh, aje W 0COOJMBUN B3a€MO3B’SI30K MK HUMHU, IO
Ja€ 3MOTY YHMTauyeBl BIAYYTH TJIMOMHY MOYYTTIB 1 3HAYYIIICTh LIMX CTOCYHKIB y
KUTTI TEPOiHI.

13. XKaprouizm: “What are you in here for?” Tracy asked. She had no interest
in the answer. The important thing was to establish a friendly relationship with this
woman.

— “Through no fault of Ernestine Littlechap, you’d better believe it. I had a
whole bunch of girls workin’ for me”. Tracy looked at her.

“You mean as?” She hesitated.

“Hookers?” She laughed... “Naw. They worked as maids in big homes. |
opened me a employment agency. I had at least twenty girls. Rich folks have a hell
of a time findin’ maids. I did a lot of fancy advertisin’ in the best newspapers, and
when they called me I placed my girls with ‘em. The girls would size up the houses,
and when their employers was at work or outta town, the girls would gather up all
the silver and jewelry and furs and whatever other goodies were around and skip”
[Sheldon 1985].

3a KOHTEKCTOM MH MOXKEMO CKa3aTH, IO CJIOBO Aooker HanexXarume [0
KAPTOHI3MIB. Y TEPeKIaii 3 aHMINUCHKOI hooker — HeBennKe puOaIbChKE CYTHO
abo cTapuii 4oBeH, 10 po3BaOEThCA. OMHAK Y IEPEHOCHOMY 3HAYEHHI II€ CIIOBO
BKHUBAETHCSA JUISI TIO3HAUEHHS OKIHKM <JIETKOi TMOBeAiHKW». BoHO wacrime
BUKOPHCTOBYETHCS Y BY3bKHX KOJAX, IO CTA€ 3PO3YMUIMM 13 KOHTEKCTY I[HOTO
YpHBKa.

14. Po3moBHa siekcuka: “Old P.J. even mentioned somethin’ about bein’ willin’
to pay four hundred thousand dollars for a twin to that stone” [Sheldon 1985].

l'onoBHUI repoil BUKOPUCTOBYE Take 3BEpPTaHHA JI0 ApPYyra, MiIKPECTIOYH IXHIO
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Onmu3bKICTh. B aHmmiichkiii cioBO old MOCHIBHO O3Ha4yae «CTapuil», aine B
PO3MOBHIH JIEKCHUI[l BOHO Ma€ 3HAYEHHS «CTapUHA» 1 IEpeae APYKHIM TOH.

15. Bynsrapusm: “Cooper turned and left the office without a word. Watching
him leave, J. J. Reynolds thought, not for the first time, Someday I’'m going to find
out what makes that bastard tick” [Sheldon 1985]. I'epoii uboro ypuBky nokasan
cBoe craBieHHs 10 Kymepa. Momy He momoGaBcst Iei 4onoBik 3a HOro yCIiXw B
po0oTi, 3a Te, 0 BiH HE MYCKa€ B MOro >KUTTA Oy/b-KOro. MoxiauBo, 1€ IpOCTO
IiKaBicTh 4K 3a3/picTh? OmHAK, TONIPH BCE, TepOl HEHABHUIB IIO JIIOIUHY, TOMY
aBTOp 00paB caMme 1ie CJI0BO, 100 HaiiTouHile onucatu Kynepa.

16. Kaprouizm: “Old Iron Pants had Tracy Whitney assigned to the laundry.
Of the thirty — five work assignments available to prisoners, the laundry was the
worst. The enormous, hot room was filled with rows of washing machines and
ironing boards, and the loads of laundry that poured in were endless. Filling and
emptying the washing machines and toting heavy baskets to the ironing section was
a mindless, backbreaking job” [Sheldon 1985]. Illo6 moka3aru, HacKUILKH OyIa
BaXKka po0OTa B TpajibHI, sIK CKJIQIHO OYyJI0 IPaIfOBaTH TEHITHIHN KIHIIl TPOTATOM
TPUAIATA TI'STH TOAMH y 3aAyNUIUBIM KIMHATi, aBTOp OoOpaB HaWOUIBII BIy4YHE
Bu3HaueHHA I1i€i mpami. Karopkra poGota, sk Bimomo, Oyna IMOKapaHHIM s
3aapenITOBaHMX, IKUX BIAMPABISUIM BUKOHYBAaTH HallBaX4i 3aBIaHHS.

17. Bymerapusm: “The prison grapevine was incredible. The prisoners knew
everything that was going to happen long before it occurred. Inmates known as
garbage rats picked up discarded memos, eavesdropped on phone calls, and read
the warden’s mail, and all information was carefully digested and sent around to
the inmates who were important” [Sheldon 1985]. Ilpo Breuy Tpeiici Bxe 3HaMM
BCi y B’SI3HMINI. Y BHYTPIITHROMY MOHOJIO31 BOHA Ha3BaJIa IHX JIFOIEH «CMITTEBUMU
IIypamMu», HaCTUTBKH 11 BIAIMITOBXyBaja cama JyMKa Ipo Te, sIKk BOHU 3700yBalOTh
iHbopMarriro. Xoda el BUpa3 MEPElaHo0 y HEMpSIMOMY 3HA4YCHHI, BIH yC€ OJHO
3BYYUTbh IPYy0O CTOCOBHO 1HIIMX JIFOJEH.

18. Cnenr.: “I'm afraid I have bad news for you.” Her hand clenched around

the phone.
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“It’s about your mother”.

“"Has — has Mother been in some kind of accident? ”

“She’s dead, Miss Whitney”.

“"No!” It was a scream. This was an obscene phone call. Some crank trying to
frighten her. There was nothing wrong with her mother. Her mother was alive. |
love you very, very much, Tracy” [Sheldon 1985].

CnoBo crank mae 6araro 3Ha4eHb y aHTJIIACHKIA MOBI: BiJl 3arajlbHOBKMBAHUX
70 3acTapimmx. Y PpPO3MOBHIM JIGKCHIII BOHO MOXKE O3HA4aTH «IPHUMXYY,
«CKCIICHTpUYHY  JIFOAUHY» a00  «auBaka», ajle B I[bOMY KOHTEKCTI
BUKOPHUCTOBYETHCSA SIK «IIOKHJIBOK». YPHUBOK IIOKa3y€e, HACKUIBKH BaXKO OYJI0
TOJIOBHIH TrepoiHi uyTH cioBa mofineiickkoro. Ii mMouyTTs 3po3yMini 6araTboMm:
J3BIHOK CepeJl HOYl, JKaxJIMBa HOBHHA MPO 3arudenb marepi. Y ueid MmomeHT Tpeiici
cripuiiMasna e siK KOPCTOKHUM KapT.

19. Po3moBHa nekcuka: “She lifted the piece of metal she had concealed in
her hand and swung with all her might, hitting one of the women in the face. There
was a scream of pain, and Tracy kicked out at the other figure and saw her fall to
the floor” [Sheldon 1985]. [last ommcy Toro, sk came misuta Tpeiici mim bac
CyTHYKH 3 11 CIIBKAMEPHHIIMH, 3 SKOK 3JIICTI0O BOHAa Omia iX, MUCbMEHHUK
BUKOPHUCTaB (h)pa3oBe IECIOBO, IKE MAE PO3MOBHE 3HAUCHHS.

20. Po3moBHa nekcuka: ‘“Ermestine Littlechap said, “You got guts, baby”.
Tracy was silent.

— “You didn’t sing to the wardeny. Ernestine laughed softly in the darkness.

“If you had, you'd be dead meat” [Sheldon 1985]. Bupaz dead meat
MEPEKIATAETECA SIK «MEPTBE M SICO», ajieé B IIbOMY BHUIAJKy aBTOp MaB Ha yBasi
«3IOXHYTH». BiH BuKopucTaB TyT HeE fo die, a came fo be dead meat, mokazyrouu,
o, sikou Tpeiici moBena cebe mo-iHmoOMY (TOOTO JOHEC/Ia HAYabHUKY B'S3HUIII),
TO 11 10110 OYyNO O YK€ JaBHO BUPIIIEHO.

21. Tlpodecionanizm: “Anthony Orsatti was a king who ran his fiefdom with
bribes, guns, and blackmail. He ruled New Orleans, and it paid him obeisance in

the form of untold riches. The capos of the other Families across the country
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respected him and constantly sought his advice” [Sheldon 1985]. CnoBo blackmail
BUKOPHCTOBYETbCSI B MPSMOMY 3Ha4eHHI. MW  BU3HAYWIM  WOTO, SK
npodecioHati3M, ajKe IMaHTaXeM 3aiiMaloThbCsl TIEBHI JIFOAU, 3 EBHUMHU LIUIAMHU 1
MotuBamu. Y mnpukiaal Opcarti O0yB OangutoM 1 Horo poOora Oyna
MIPOTU3AKOHHOIO JISIIBHICTIO.

22. Cnenr: “Joe Romano laughed. “Someone made a mistake”. He turned to
his secretary.

— “Madge, call the travel agency and tell them they goofed. Some poor slob is
going to be missing his plane ticket” [Sheldon 1985]. ¥ upomy mpukiami cioBo
goof mae 3Ha4YeHHs «IypeHb, OOBIYp, HEIOPO3yMiHHs». [0 PomaHOo cHIBHO
HEpBYBaB 3 MNPHUBOAY TUX TMOJIM, SKI pO3ropTaiucs Ha ouax Horo Ooca. Ycs
KapTHHa BKa3yBaja Ha Te, 110 BiH BUpIMUB KUHYTH OpcaTTi, BTIKIIX 3 TPOIIAMA
no bpasunii. Tomy BiH Haka3zaB CBOil cekpeTapill po3iOpaTucs B I[iil cuTyalrlii,
JABIIN 3pO3YMITH CBOEMY OOCOBI, IIO 1€ TPOCTO YUACH TOMUIIKA.

23. XKaprouizm: “You ain’t got no car, and you ain’t got no one on the outside
to he’p you. You're gonna get caught, sure as hell, and then you’ll be worse off.
You’d be better doin’ cool time and finishin’ out your gig” [Sheldon 1985]. V
IIOMY TPHKJIAA1 11 3HOBY pO3rOpTaOThCA Y B’ sI3HUINL. JlOCTIBHHIM NIepekiia] bOro
BHpa3y — «3aKIHYUTH BHCTaBY», aji¢ B TIOPEMHIM JIEKCHIIl BIH O3HAYa€ «BIACUIITH
TepMiH». B ypuBKy 3 pomaHy BiOyBa€eThCs pO3MOBa MK JIBOMa T'€pOiHSIMHU:
«HOBOCIICYCHOI0» YB'SI3HEHOIO Ta YB'S3HEHOIO «31 CTaxkemM». EpHecTMHa 3HOBY
«3Harommay Tpeici 3 MOHATTIMU TIOPEMHOTO KHUTT.

24. Cnenr: “Lester was in his late forties, a lanky, sallow — faced man with a
Tom Selleck mustache and long sideburns. He had been passed over for promotion
twice, and in retaliation, Lester used the bank as a personal dating service”
[Sheldon 1985]. Ommcyrounm xapaktep Teposs 3 IMBOTO ypUBKa, aBTOp 0OpaB
¢dpazeonoriune Mi€CIOBO «IMPOIYCTUTH, 3AIUIMUTH O0e3 yBarm». OmHaK y IIbOMY
KOHTEKCT1 OUIBII IOPEUYHO OyJie CKa3aTH «IPOXJIONaBy, M0 JA€ 3pPO3yMITH, SIKOIO €

HaTypa LbOro Y0JIOBIKAa — O€3B1IMOBIAATBHUN 1 HEYBaKHUM.
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25. Kaprouism: “He had a hoarse, raspy voice, the result of a wire having
been tightened around his throat on his twenty — first birthday, when he had been
left for dead. The two men who had made that mistake had turned up in the morgue
the following week. When Orsatti got really upset, his voice lowered to a strangled
whisper that could barely be heard” [Sheldon 1985]. CnoBo wire 3a3Buuaii
O3HAUa€ «IpiT», ajie B IIbOMY IPHUKJIA]l BOHO BXUBAETHCSA B 3HAYCHHI «KpaBaTKay.
Ile 3ami3Huil JpiT, IKMA HAKUJIAETHCS HA U0, 3 METOIO 3ayIIUTH JIOAUHY. Tak
JIIOTh JIIOAM KPUMIHAJIBHUX KUT JJIS TOro, 00 yOuTH mtonuny. B 1iboMy ypuBky
Mu Oauumo, mo Opcarri XOoTUM BOUTH B Takuil crocib, ane cmnpoba Oyma
HEBAJIO0, 1 HOTO TOJIOC CTaB XPHUILITYBATHUM.

26. Ilpodecionanizm: “Tracy watched as the bank guard finished distributing
fresh blank deposit and withdrawal slips into the metal trays on the six tables lined
up along the center aisle of the bank. Regular customers were issued deposit slips
with a personal magnetized code at the bottom so that each time a deposit was
made, the computer automatically credited it to the proper account. But often
customers came in without their deposit slips and would fill out blank ones”
[Sheldon 1985]. ¥V nwpomy mnpukiazi aBTOp BHKOpUCTAB Oarato mpodeciiHoi
JIEKCHKH, sKa TpUTaMaHHa JHile OaHKIBCBKUM TNparliBHHKaM. [0l0BHAa repoiHs
Oyna cimyx00BIIeM OaHKY 1 pO3IMOBiIana YuTadaM Ipo Ti TPOIIOBi omneparltii, SKUMH
BOHA Ta il KoJIeTH 3aliMaJIiCs T 9ac poOodYoro JTHS.

27. Po3amoBHa nekcuka: ‘“‘The morning flew by swiftly. Tracy was planning to
use her lunchtime to have her hair done and had made an appointment with Larry
Stella Botte. He was expensive, but it would be worth it, for she wanted Charles’s
parents to see her at her best. I've got to make them like me. I don’t care whom
they chose for him, Tracy thought. No one can make Charles as happy as I will”
[Sheldon 1985]. CnoBo care 3a3Bu4aili 03HA4Ya€ «TypOOTa, MIKIYBAaTHUCS», AK Y
peuenHi: “They don’t care about their children.”, ne BOHO Ma€ HEWUTpaJIbHE
3HadeHHs. OMHAK Y 1bOMY KOHTEKCTI, /e TepoiHs Oaifryka 10 TOTO, M0 TyMAarOTh

Oarbku ii MalOyTHBOIO YOJIOBiIKa, BUpa3 don’t care MOXKHA IHTEPHPETYBATH SK
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«IUTIOBaTU», IO HAJa€ BUCIOBIIOBAHHIO PO3MOBHOTO XapakTepy 1 MITKPECIIOE
3HEBAKJIMBE CTABJICHHS I'€pOiHI.

28. Kaprouizsm: “Tracy soon learned why inmates referred to a term in the
penitentiary as “going to college”. Prison was an educational experience, but
what the prisoners learned was unorthodox” [Sheldon 1985]. V npomy koHTEKCTI
bpaza “going to college” € TIOpeMHUM KaproOHI3MOM, SKUH O3Hadae BiIOyBaHHS
TEpPMIiHY YB’si3HEHHs y B’si3HHMIN. [TOpiBHSIHHS 3 KOJIKEM BHHHUKAE Yepe3 INECBHY
CXOXICTh MIDK TIODEMHUM JIOCBIIOM 1 HaBUAHHSAM: Yy B'I3HUII YB'S3HEHI BYATHCA
BUYKUBATH, aJIalITyBaTHUCS, OBOJIO/IIBAIOTh HOBUMHU «HABUYKAMUY» Ta 3HAHOMIIATHCS
3 HepopMaJIbHUMU MpaBUIaMU 1€papxii. Y 11boMy Bumnaaky Tpeiici BiikpuBae ass
cebe, mo mnepeOyBaHHA Yy B'SI3HHMIII — 116 CBOTO POAY «HABUYAHHS», XO0Y 1
HECTaHJApTHE Ta HENPUHHATHE JJIs 3BUYaiiHOro cycmiiberBa. lledt Bupas
BiI0Opakae 1pOHIYHE CTABJICHHS JI0 TIOPEMHOTO JOCBIAY SK CBOEPITHOI IIKOJIH
AKUTTSL.

[3 28 BuUmMajgkiB BKUBaHHA CyO-HEHTpaJbHOI JIEKCUKA MU OTPUMANIA TaKUH
pe3ysbTar:

1. Bynmbrapusmu — 6 BUMaKiB, 1110 CTAaHOBHUTH 21% BijJ 3arajibHOTO0 BXKHBAHHS
CyO-HEeHUTpabHOI JIEKCHKH.

2. Cnenr — 7 BUIAJKIB, IO CTaHOBHUTH 26% BiJ 3arajlbHOrO0 BXXMBaHHS CYO-
HEUTPAJIbHO1 JIEKCUKHU.

3. XKapronizmu — 6 BUNAIKIB, MO CTaHOBUTH 21% Bix 3arajbHOTO BKUBAHHS
CyO-HEUTpaTbHOT JICKCUKH.

4. IIpodecionamizMu — 3 BUMMAAKH, MO CTaHOBUTH 11%, Bim 3arabHOTO
BKHUBAHHS CyO-HEHUTPAIBHOT JIEKCUKH.

5. Po3amMoBHA 7nekcuMka — 6 BUNAAKiB, MO cTaHOBUTH 21%, Bim 3arajbHOrO
BKHUBAHHS CyO-HEHUTPAIBbHOT JTEKCUKH.

Pesynprar npencrasnenunii Ha Pucynky 2.2.
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Pucynox 2.2

Biocomxosuii po3nodin cybo-nHeimpanbHoi 1eKCUKu 3a 4acmomoro 8#CUBAHHS

m By/nbrapmsamm ® CaeHr ® XaproHismu = [podecioHaniamm = Po3amoBHa neKCUKa

Ha ocHoBi miarpamu MOKHa MOOQUUTH, 11O TaKl BUAM JIGKCHUKH, SK CIICHT
(26%), wxaprouizmu (21%) 1 Bymbrapusmu (21%), mepeBakarOTb Yy CBOEMY
BUKOPUCTaHHI MPOaHATI30BAaHUX JIEKCHYHHUX sBHUII. Jlani cCiiayroTh poO3MOBHA
nekcuka (21%), npodecionanizmu (11%). Takum 94MHOM, y pOMaHi IOMITHO 4acTe
BXKUBaHHS 3HIDKEHOI JIEKCHKHU. Lle 00ymMOBIIOEThCS THM, IO TBIp 3adimae cdepy
KpUMIHAJIBHOI MISUIBHOCTI. AJie, BCE X TaKh, MU MOXEMO IMOOQYUTH 1 BiJICOTOK
npodecioHai3MiB, KOJIOKBiali3MiB TOIIO. ToOTO MOXHA CKa3aT, IO JIEKCHKa
BPIBHOBAXYETHCSI Y CBOEMY BHUKOpUCTaHHI. CTUIICTUYHO 3abapBieHa JIEKCHKA
JI0TIOMAara€e aBTopy pO3KpUTH TOW 4M IHIIUI 00pa3, cuTyalliro abo moJito.

OO0’enHaBIIM pe3yAbTaTH HAIOTO aHANI3y Cylnep-HeWTpalbHOi Ta CyO0-
HeHTpanbHOi Jiekcuku, Bukopuctanoi B pomani Cigai [lenmona “If tomorrow
never comes...”, MH JIUNUIA J0 TiJACYMKOBUX IOKa3HHKIB, MPEACTABICHUX Y

Ta6maum 2.1.
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Tabnuys 2.1

Yacmomuicmbe 82cUBaHHsA 1€KCUKU 3A PI6HEM HelUmpanibHOCHi

Cynep—HeiTpajibHa JIEKCHUKA

MiHiMaIbHUN CTYIIHb MTHECEHOCT]

ApxaizmMu 3

CepenHiii CTyIiHb MIHECEHOCTI

KuamxkoBo-niTepaTypHa JeKCHKa 2
Bapgapusmu\iHO3eMHI ci10Ba 7
Tepminu 2
Kanuensapuzmu 1
MakcuMalbHUN CTYMIHB T1AHECEHOCT]
3arajpHOIITEpaTypHa JEKCUKA 1

Cy0—HelTpajibHA JIEKCUKA

MiHiMaIbHUN CTYIIHb 3HWKEHOCTI

Po3moBHa J1ekcuKka 6

CepenHiit CTyIiHb 3HUKEHOCTI

Crnenr 7
XKapronizmu 6
[Ipodecionanizmu 3

MakcuManbHHUNA CTYTiHB 3HKEHOCTI

Bynsrapusm 6

TaxkuMm YWHOM, TIPOBIBIIM TMOPIBHSUIBHUHN aHaJi3, MH JIIAIUIM BUCHOBKY, IIIO
BUKOPHUCTAHHS CyNep-HEUTPAIBHOI JICKCUKH CTaHOBUTH 38%, a cyO-HEeHTpanbHOT
nekcuku — 62% 13 45 Bunazakis. BinnoBinHi pe3ynbTatu BinoOpaxeHi Ha Pucynky

2.3.
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Pucynox 2.3

Biocomxkoee cniggionouienns Mapko8anoi 1eKCUKY 3a Yacmomoro 84CUBAHHSL

Cynep-HeUTpanbHa
NneKcuka, 38%

Cy6-HeliTpanbHa
NeKCcuKa, 62%

Ile MOSICHIOETBHCSI THUM, IO Tepoi poMaHy BEAYyTh KpUMIHATBHE KHUTTS, il
BiIOyBalOThCA y B SA3HUII, MH 3HAHOMHUMOCS Ha CTOpIHKaxX KHIDKKA 3
KpUMIHAJbHUMHU 0coOucTOCTAMH Toio. OHAK, Ha CTOPIHKAX pOMaHy MPUCYTHS i
MiHEeCeHa JIeKCuKa, 00 cepej rpabexiB, oOMaHy, (aibllli, MPUCYTHE TPEKpacHe
MOYyTTA KOXaHHs. bamaHc BUKOpUCTaHHS IIi€l JIGKCHMKH 30epiraeTbcs HE Ha

OJIHAKOBOMY PiBHI, ajie BCE XK BiH €.
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BUCHOBKH

Y wmexax pgaHoi poOOTHM Oyl0 BHCBITIIEHO BaXKJIMBY I Cy4acHOIO
CYCHIIbCTBa TMPOOJIEMY KOPEKTHOTO BUKOPHCTAHHSA CTHIIICTUHYHO MAapKOBaHOT
JEKCUKH B XYIO)KHBOMY TEKCTI Ha TMPUKIAAI pOMaHy aMEpPUKaHCHKOTO
muceMennrka Cigai Hengona “If tomorrow never comes...”.

Y nmepmiomy po3auti Oylno pPO3MISAHYTO TEOPETUYHI 3acajJd BUBYCHHS
CTHJIICTUYHO 3a0apBIIE€HOT JIEKCUKH, 10 OXOIUTIOE JEKCUYHI OJMHMII, K1 HECYTh
JIOJITaTKOBE CTUJIICTUYHE a00 eMOlliifHe HaBaHTAXXCHHS, BIIMIHHE BiJ HEHUTpaIbHOT
nexcuku. CTUIICTHYHO 3a0apBiieHa JIEKCUKA € BAKIUBUM EIEMEHTOM Yy Pi3HHX
TUNIAX TEKCTIB, 30KpeMa XyIOXKHIX, MyOJIUCTUYHUX, HAYKOBUX Ta IHIIHX.
CrunicTi4HO 3a0apBiieHa JIEKCHMKa MOKe OyTH SIK MO3WTHUBHO, TaK 1 HEraTUBHO
3a0apBI€HOI0; BOHAa TAaKOXX MOXKE MaTh HEWTpaJbHUN BIATIHOK, SIKIIO
BUKOPUCTOBYETHCS B KOHTEKCTI, SIKMI HE 3MIHIOE ii MOYaTKOBOTO 3HAYEHHS.

Jlexcuka 3a CBOIM CTHJIICTUYHUM 3a0apBJICHHSIM MOXKEe OyTH poO3JiieHa Ha
KUTbKa OCHOBHHUX IapiB: HEHUTpadbHUM, KHWKHHH (JTiTepaTypHUN) 1 PO3MOBHHIA
(xonoxBianbHUI). HeliTpanbHa IeKCMKa BUKOPUCTOBYETHCS Y BC1X CTUJISIX MOBH, HE
Ma€ J0JaTKOBOTO CTHUIICTUYHOTO 3a0apBlieHHs 1 € yHiBepcaiabHOI0. KHuXHa
JIEKCHKA Ma€ JITepaTypHUN XapaKTep 1 4acTillle BUKOPHUCTOBYETHCS B NMHUCHMOBIN
MOBI, TOIl SIK PO3MOBHA JIEKCHKA NMPUTAMaHHA YCHOMY MOBJICHHIO 1 BiJI3HAYa€ThCS
OLTBIIOI eMOIlIHICTIO 1 BUpasHicTio. Cymep-HeWTpanbHI CloBa € HaWOUTBII
YVHIBEpPCAJTbHUMU 1 MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATUCS B OY/Ib-SIKOMY KOHTEKCTI 0€3 3MiHU
CBOTO 3HAYEHHS a00 CTHJIICTUYHOTO 3a0apBICHHS.

[TorsTT NMEekcuyHOT OAWHMIN € (QYyHIAMEHTAIBHUM Y JIIHTBICTHIN, OCKUIBKU
caMe 4depe3 JeKCUYHI OJUHUIl 3MIHMCHIOEThCS KOMYHIKAIsl 1 Tiepeaada 3Ha4YeHb Y
Oynb-skiii MoBi. Jlekcmuna omuHums (abo Jiekcema) — 116 OCHOBHA OJMHMIIS
JIEKCUYHOI CHCTEMH MOBH, SIKa MAa€ CBO€ 3HAUYCHHS Ta (POPMY i BUKOPHCTOBYETHCS

JU1sl TOOYIOBM MOBJICHHEBUX aKTIB. JIEKCHYH1 OJUHUIII BUKOHYIOTH Pi3H1 (DYHKIII,
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cepen SIKHX OCHOBHHMHM € HOMIHaTHBHA, KOMYHIKaTHBHA, EKCIIPECUBHA, KOTHITUBHA
Ta KyJIbTYpOJIOT1YHa.

JlocnimkeHHs cynep-HEeUTpaIbHOI JEKCUKU € BAXKJIUBUM €JIEMEHTOM Cy4acHO1
JIHTBICTUKH, SIKA TOEIHYE B €001 HU3KY CTWIICTUYHHMX, (PYHKIIOHAJIBbHUX Ta
OLIIHKOBHUX XapakTepuCTHK. OIHHUM 13 KIIIOYOBUX AaCIEKTIB Cylep-HeUTpasbHOI
JIEKCUKH € 1i 3[aTHICTh JO BIAOOpaXeHHsSI MEBHUX OLIHHUX 3HA4Y€Hb, SIKI MalOTh
cnenupiyHUHN BIUTUB HA CIIPUHHATTS TCKCTY YMTaYaMHU.

Knacudikamis cynep-HEeHTpanbHOI JIEKCHKH  BKJIIOYA€  PO3MEKYBAHHS
JEKCUYHUX OJMHHUIb 3a X CTHJIICTUYHOIO MAapKOBaHICTIO Ta (YHKIIOHAIBHO-
OLIIHHUMHU XapaKTePUCTHKaMU. BaXIMBO PO3PI3HATH KHUKHY, KOJOKBIiaJIbHY Ta
HEUTpaibHy Jekcuky. KHWKHA JeKkcuka BKIIIOYAa€e 3arajbHi  (TpajMIliiiHi)
JTEpaTypHi CJIOBa, TEPMIHM, MOETUYHI CIJIOBAa, apxai3MH, 1HO3EMHI CJOBa Ta
3all03UYCHHsI, HEOJIOT13MH Ta OKa3i0OHaIbHI cioBa. PO3MOBHA JIEKCHKA TIOAUISETHCS
Ha BIJIOBIIHI KJacH CJiB, Takl SK 3arajbHa PO3MOBHA JIEKCHKA, CJICHT, *aproH,
npodeciifHi CI0Ba, /1aJICKTH, BYIbIapU3MHU Ta PO3MOBHI HEOJIOT'13MH.

Y apyromy po3auni poOOTH mepes HaMHU IOCTaja 3ajada IMpOaHali3yBaTh
Cylep-HeUTpaibHy 1 cyO-HehTpanbHy jekcuky B pomani Cimai Illemmona “If
tomorrow never comes...”. IlpoBenenuii aHami3 mokaszas, 0 Cynep-HEHTpaabHA
JeKkcuka cTaHoBUTH 38%, a cyO-HedTpambHa — 62% 13 3arambHOI KUIBKOCTI 45
BunankiB. Cymep-HelTpalbHa JIEKCHMKa BKIO4Yae apxaismMu (3 BHUMNAAKH),
KHIDKKOBO-JIITEpaTypHy JEKCUKY (2), BapBapu3Mu Ta iHO3eMHi cioBa (7), TepMiHA
(2), xanuenspusmu (1) Ta 3arampHONiTEeparypHy jJekcuky (1). CyO-HeiTpanbHa
JEKCHKa TPEeACTaBIeHa PO3MOBHOIO JIeKCHKOIW (6 BumankiB), cieHrom (7),
*apronizmamu (6), npodecionanizmamu (3) Ta Byabrapusmamu (6).

Take CHiBBIAHOIIEHHS 3yMOBIIEHE CIOKETOM pOMaHy, B SIKOMY IE€peBaXkae
KpUMiHaJIbHAa TeMaTHKa, MOjil BiOyBarOThCSA y B’S3HUIl, a MEPCOHAXKI HAJIEKATh
710 KpUMIHAJIBLHOTO CBiTY. BomHOYac, y pomaHi € ¥ miHeceHi MOBHI €JIEeMEHTH, SIKi
BioOpaxatoTh MIHOOKI MOYYTTSI, 30KpemMa KoxXaHHSA. TakuM YHHOM, MOMPHU
nepeBary 3HHMKEHOI JIEKCUKH, B pOMaHl 30epira€TbCsi EMOI[IMHUM KOHTpACT 1

0ararcTBoO MOBHOTO BHPAKCHH:I.
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[TocraBneHi 3aBnaHHs B JUILIOMHINA poOOTI Oyl MOBHICTIO peali30BaHI:

1) nanv MOHATTA «IEKCUYHA ONMHUILD Ta i1 PyHKITIT,

2) nmany BU3HAYCHHS MOHATH «HEUTpaibHA», «CyMep-HEUTpalbHa» 1 «CyO-
HEUTpaabHa» JIEKCUKA;

3) BUSBWJIM Ta TpOaHaTi3yBaJM BUITAJKH BUKOPHCTAHHS CYIEpP-HEUTPAIbHOI
nexcuku B pomani Cigai lennona “If tomorrow never comes...”;

4) BUSBWIM Ta TMpOaHATI3yBaJlM BUIAJIKH BUKOPUCTAHHS CYO-HEHTpaNbHOI
nexcuku B pomani Cigai ennona “If tomorrow never comes...”;

5) mpoBeny MOPIBHSAIBHUN aHa3 BUKOPUCTAHHS CTHIIICTUYHO MapKOBAaHOI
JIEKCUKH B pOMaHi.

BuBUMBIIM TTOCTaBICHI y BCTYI 3aBIaHHS Ta CHUPAIOYUCh HA CTPYKTYpPY
JTUTUIOMHOT po00TH, OyJI0 OMUCAHO BCI JIeTalll TaKO1 BETUKOI TEMH, SIK CTHIIICTUYHO
3a0apBlieHa JICKCHKa, a caMe: Cylep-HeHWTpallbHa JIeKCHKa (KaHIEISIPU3MH,
3arajpHOJIITEpaTypHa JIEKCHKA, MOETH3MHU, KHIDKKOBO-JIITepaTypHa JIEKCHKA,
apxai3Mu, TepMiHHU), CyO-HEHTpaibHa JIEKCUKa (PO3MOBHA JIEKCHKA, BYJIbIapU3MH,
CJICHT, )KapToHI3MH, MPodeCiOHaTIZMH).

BuxopucTtanHsi CTHIIICTUYHO 3a0apBIE€HOi JIGKCUKH JOIMOMAarae MmigKpeciuTu
EeMOIIMHUIA CTaH, CTWJIb aBTOpPA, COIIAJIBHUI a00 KyJbTypHUN KOHTEKCT, CTBOPUTH
BIJIMOBIIHUI HacTpii Ta armocdepy y TekcTi. JloCHiKeHHS ToKaszano, o0
CTHJIICTUYHO 3a0apBiicHa JICKCMKA BUKOHYE KUIbKa Ba)XIMBHX (DYHKIIH y MOBI,
cepen SKHUX MOXHA BHUAUIMTA BUPa3HY, EMOIlIHHY, XapaKTepOJOTiuHy Ta
KOMYHIKATHBHY.

Takum yuHOM, TpOBEACHE JOCIIIKCHHS A€ MOXKIIMBICTh KOHCTATyBaTH, IO
MOHATTS CTUJIICTUYHO 3a0apBICHOI JIEKCUKH € BaXJIMBUM JIJISI PO3YMIHHSI PI3HUX
CTIJIICTUYHUX IIapiB MOBM Ta ixXHBOI (PyHKIi y KoMmyHikarlii. Bukopucranus
CTHIIICTUYHO 3a0apBleHOT JIEKCUKHU J103BOJIsi€ €(EKTUBHIINIE TepenaBaTd €MOIIii,
CTBOpIOBaTH 00pa3u TEPCOHAXIB, BCTAHOBIIOBATA KOMYHIKAI[II0 Ta TepeaaBaTH
KYJIBTYpH1 OCOOIMBOCTI. AHaNI3 Cynep-HEeUTPaIbHOI JEKCUKU CIPUS€E€ TTTUOIIOMY
PO3YMIHHIO MOBHHUX IPOILIECIB Ta OCOOJIUBOCTEN BUKOPUCTAHHS JIEKCUKU Y PI3HUX

CTHIIICTHYHHX KOHTEKCTaX.
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of such a topical problem as
the peculiarities of using stylistically marked vocabulary in a literary text. The
object of the work can be defined as the stylistically marked vocabulary in the
novel “If tomorrow never comes...” by the American writer Sidney Sheldon.

The main aim of the paper consists in analyzing the characteristics of the
usage of stylistically marked vocabulary in the novel “If tomorrow never comes...”
by Sidney Sheldon. It determined the accomplishment of such objectives as:

- conducting a thorough analysis and systematization of the theoretical
foundations of stylistically marked vocabulary in literary texts;

- 1investigating and classifying semantic shifts in literary works;

- exploring narrative style impact and reader interpretation.

Theoretical and methodological foundations: basic concepts of stylistics and
linguistic stylistics (O. Dubenko, P. Dudyk, etc.), theoretical foundations of
lexicology and lexical semantics (O. Bodyk, Y. Holovashchenko, H. Skliarevska,
M. Murphy, etc.).

Results: In the novel “If tomorrow never comes...” by Sidney Sheldon, sub-
neutral vocabulary significantly prevails over super-neutral vocabulary. Among the
sub-neutral vocabulary, slang, colloquialisms, jargon and vulgarisms are the most
common, which is due to the criminal theme of the novel and the social
environment of the characters. The super-neutral vocabulary is dominated by
barbarisms, foreign words and archaisms. The strategic use of stylistically marked
vocabulary allows the author to balance the gritty criminal atmosphere with
romantic nuances, creating a narrative that simultaneously captures the genre's

harsh realism and emotional complexity.

Keywords: stylistically marked vocabulary, lexical unit, super-neutral

vocabulary, sub-neutral vocabulary, means of expression, stylistic marking



Hexnapauis
aKaJieMi4HOl J100pOYeCHOCTI

3n100yBa4ya crynens Buoi ocsitu 3HY

A, Omiinuk Anacracis BonogumupiBHa, ctyaentka Il kypcy marictparypu,
(dopMu HaBYaHHA JEHHOI, (HaKyJIbTETy 1HO3eMHOi (i1oJorii, cneniaabHicTh 035
dinonorisi, OCBITHbO-TIpo(eciiiHa mporpama Mosa 1 nitepaTypa (aHmiIiicbka),
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Hara 13.12.2024  Iligmuc [TIb (ctynenT) Onitinuk A. B.
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